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On behalf of the board of directors (the “Board”), I

hereby present to the shareholders the annual results of

CIL Holdings Limited (the “Company”) and its subsidiaries

(the “Group”) for the year ended 30 June 2005.

During the year under review, the Group achieved a

turnover of approximately HK$121.3 million, representing

an increase of approximately HK$47.9 million comparing

with last financial year. Mainly due to the amount

settled from a judgment debt, the Group narrowed its

net loss attributable to shareholders to approximately

HK$7.4 million from HK$53.1 million of last financial year,

representing an improvement of 86%.

Since 1996, the Group has taken ongoing legal action

against a bank and a former joint venture partner in the

Mainland China in respect of the refund of equity stake

in an investment project in the Hainan Island. After nearly

a decade long litigation, the Supreme People’s Court of

the People’s Republic of China reached a final verdict inverdict in

2004. Upon completion of execution of the court ordere court order

during the financial year, the Group recovered a sum withcovered a sum wit

accumulated financial interest of approximately RMB 45pproximately RMB 45

million. In the process of recovering the debt, total legthe debt, total legal

and other expenses of approximately RMB 24 million wasy RMB 24 

also incurred.

The management has dedicated to strengthening theo strengthe

overall financial performance of the Group by developingroup by dev

its existing business, divesting under-performing assets-performing

as well as exploring new investment opportunities.nt opportu

Although the general economy shows an uptrendows an upt

growth and turnover derived from the Group in tradingGroup in trad

of mult i -media and communication products hasproducts has

recorded substantial growth, intense competitionmpetition from

industry peers at the same time has also posed toposed tough

challenges to the marketing strategy of Group. In ordeup. In order

to maintain a satisfactory share in this highly competitiveompetitive

market, adoption of more aggressive pricing policypolic

was necessary. Inevitably, the gross profit of the Groupoup

has declined to HK$3.8 million, a 21.9% decrease as

compared with that of last year.

本人謹代表董事會（「董事會」）向各股東提呈提呈華

建控股有限公司（「本公司」）及其附屬公附屬公司（「本

集團」）截至二零零五年六月三十三十日止年度之業

績。

於 回 顧 年 度度 內，本 集 團 獲 得 營 業 額 約

121,300,0,000港元，比上個財政年度增加約

47,900,0,000港元，主要由於一項審結債項之和

解金額金額所致。本集團將股東應佔淨虧損由上個

財政年度53,100,000港元減少至7,40財政年度53,100,000港元減少至7,400,000港

元元，改善比率達86%。

自一九九六年以來，本集團一直就退還九九六年以來，本集團一直就退還海南島

一項投資項目之股權，對位於中國之一家銀行

及一名前合營夥伴訴諸法律行動。經接近十年

之漫長訴訟後，中華人民共和國最高人高人民法院

於二零零四年作出最終裁決。決。於本財政年度內

完成執行法院命令後，後，本集團收回合共約人民

幣45,000,000元（包括累計財務利息）。幣45,000,000元（包括累計財務利息）。於收回

債項期間，亦產生法律及其他開支總額債項期間，亦產生法律及其他開支總額約人民

幣24,000,000元24,000,000元。

管理層致力透過致力透過發展現有業務、將資金撤離表

現欠佳之資產資產以及物色新投資機會，以加強本

集團之整體財務表務表現。儘管整體經濟呈現增長

趨勢，而本集團來自來自多媒體及通訊產品貿易所

得之營業額錄得持續增長增長，但同業之間的激烈

競爭亦為本集團之市場推廣廣策略帶來嚴峻挑

戰。為了在此高度競爭之市場內保內保持良好份額，

採納積極之價格政策實屬必要。本集採納積極之價格政策實屬必要。本集團之毛利

可避免減少至3,800,000港元，比去年減少無可避免減

21.9%。
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ent will review its existingLooking forward, the management wi

e to improve thebusiness from time to time and strive t

of the Group. Atbusiness operation and financial position of 

eek potentialthe same time, the Group will proactively se

portunities that can enhance the value toinvestment opportunities that can enhance t

ders.the sharehold

uld like to take this opportunity to expressFinally, I would like to take this opportunity 

e to my fellow directors, management andmy gratitude to my fellow directors, manage

contributions and dedication to the Group.staff for their contributions and dedication to

would like to thank all the shareholders,In addition, I would like to thank all the s

tners, suppliers and customers for theirbusiness partners, suppliers and custom

ortcontinued support.

Ke Jun Xiang

Chairman

ovember 2007Hong Kong, 12 Nov

展望未來，管理層將不時檢討其現有業務，致

力改善本集團之業務營運及財務狀況。同時，

本集團將積極物色可望為股東帶來更多價值之

潛在投資機會。

最後，本人藉此機會衷心感謝董事會同寅、管

理層及員工對本集團之全心貢獻。此外，本人

謹對所有股東、業務夥伴、供應商及客戶之鼎

力支持致以謝意。

主席

柯俊翔

香港，二零零七年十一月十二日
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FINANCIAL RESULTS

The Group recorded a consolidated turnover of HK$121.3

million, an increase of 65.2% over last year. Mainly due

to the recovery of a judgment debt from a litigation,

loss attributed to shareholders has decreased to HK$7.4

million as compared to HK$53.1 million of last year,

representing loss per share of HK$0.12 cents (2004:

HK$0.86 cents).

BUSINESS REVIEW AND OUTLOOK

During the year, the Company’s pr incipal activ i ty

continued to be investment holding whilst its major

subsidiary is mainly engaged in trading of multi-media

and communication products. Improving the financial

condition of the Group becomes the primary target of

the management in the coming year. The Group will

continue to focus on its existing core business operation

and also strive to explore new investment opportunities.portunities.

In light of the anticipated persistent development of theopment of the

Mainland China, together with robust performance of theperformance of th

Hong Kong economy, the Group believes that the existingeves that the existing

business will accomplish gradual and encouragin and encouraging

growth in the coming future.

LIQUIDITY AND FINANCIAL RESOURCESRESOURC

At 30 June 2005, the Group had net liabilities of HK$3.8liabilities o

million comprising total assets of HK$168.1 million and$168.1 millio

total liabilities of HK$171.9 million. The current ratio,The current

representing by current assets divided by currentded by cu

liabilities, was approximately 0.93:1. The bank balancesbank balan

and cash at the balance sheet date was HK$1 mHK$1 million.

The Group will actively seek for financial resoual resources

and improve its capital structure so as to strengthestrengthen

its financial base and will also restructure its existings existing

operation to improve shareholder returns.

財務業績

本集團錄得綜合營業額121,30,300,000港元，較

去年增加65.2%，主要由要由於因一場訴訟收回一

筆判定債項所致。股。股東應佔虧損減至7,400,000

港元（去年則為則為53,100,000港元），即每股虧損

0.12港仙（二（二零零四年：0.86港仙）。

業業務回顧及展望

年內，本公司之主要業務繼續為投資控年內，本公司之主要業務繼續為投資控股，而

其主要附屬公司主要從事多媒體及通訊主要附屬公司主要從事多媒體及通訊產品貿

易。改善本集團財務狀況乃管理層來年善本集團財務狀況乃管理層來年之首要

目標。本集團將致力經營其現有核心業業務，同

時積極物色新投資機會。鑒於中國內地預期持

續發展，加上香港經濟蓬勃，本集團相團相信，現

有業務在不久未來將取得逐步逐步及理想增長。

流動資金及動資金及財政資源

於二零零五年五年六月三十日，本集團負債淨值約

為3,800,000港元港元，資產總額約為168,100,000

港元，負債總額約為約為171,900,000港元。流動

比率（流動資產除以流動流動負債）約為0.93：1。

於 結 算 日，本 集 團 銀 行 結結 存 及 現 金 約 為

1,000,000港元。

集團將積極尋求財務資源及改善其資本結構本集團將積

將重整現有業務以提高股以強化財務基礎，並將重整現有業

東回報。
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POSUREFOREIGN CURRENCY EXPOSU

eign currencyThe Group did not have significant fore

exposure at the balance sheet date.

L ACQUISITIONS AND DISPOSALSMATERIAL ACQUISITIONS AND DISP
STMENTSOF INVES

year ended 30 June 2005, there were noDuring the year ended 30 June 2005, there

quisitions or disposals of subsidiaries ormaterial acquisitions or disposals of subs

panies.affiliated comp

AND REMUNERATION POLICYEMPLOYEES AND REMUNERATIO

staff employed by theAt 30 June 2005, the number of sta

40). There was no changeGroup was around 50 (2004: 40)

the year. They were remuneratedon the staff policy during the y

he prevailing manpower conditions andaccording to the pre

mance.individual perform

ETSPLEDGE OF ASSE

e Group did not have any pledge ofAt 30 June 2005, the Group did not have a

assets.

T LIABILITIESCONTINGENT LIABILI

5, the Group had contingent liabilitiesAt 30 June 2005, the Group had contingent

y HK$44 million (2004: HK$46 million) inof approximately HK$44 million (2004: HK$46 m

disputed claims against the Group forrespect of the disputed claims against the Grou

ns.outstanding loans

外匯風險

於結算日，本集團並無重大外匯風險。

有關投資之重大收購及出售

於截至二零零五年六月三十日止年度內，並無

有關出售附屬公司或聯屬公司之重大收購或出

售。

僱員及薪酬政策

於二零零五年六月三十日，本集團聘有約50名

員工（二零零四年：40名）。年內員工政策不

變，其薪酬根據當時人力市場條件及個人表現

釐定。

資產抵押

於二零零五年六月三十日，本集團並無任何資

產抵押。

或然負債

於二零零五年六月三十日，本集團有或然負債

約44,000,000港元（二零零四年：46,000,000

港元），乃有關未償還貸款而針對本集團之爭

議索償。
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The directors have pleasure in presenting their report and

the audited financial statements for the year ended 30

June 2005.

PRINCIPAL ACTIVITIES

The Company is an investment holding company. The

principal activities of its subsidiaries and associates are

set out in notes 34 and 20 to the financial statements

respectively.

RESULTS AND DIVIDEND

The results of the Group for the year ended 30 June 2005

and the state of affairs of the Company and the Group

as at that date are set out in the financial statements on

pages 23 to 26.

The directors do not recommend the payment of any

dividend in respect of the year ended 30 June 2005.2005.

SEGMENT INFORMATION

An analysis of the Group’s performance for the year ance for the year by

business and geographical segments is set out in note 5ts is set o

to the financial statements.

RESERVES

Details of movements in the reserves of the Groupves of the 

and the Company during the year are set out in theare set out 

statements of changes in equity on page 27.e 27.

DISTRIBUTABLE RESERVES

At 30 June 2005, the Company had no retained ptained profits

available for cash distribution. Under the Companies Acmpanies Act

1981 of Bermuda (as amended), the contributed surplused surplus

of the Company in the amount of HK$56,516,000 at 300 at 30

June 2005 may only be distributable to shareholders is in

certain circumstances, which the Company is currently

unable to satisfy.

董事會欣然提呈截至二零零五年六月三十十日止

年度之經審核財務報表。

主要業務

本公司為一一家投資控股公司，而其附屬公司及

聯營公司公司之主要業務分別載於財務報表附註34

及200。

業業績及股息

本集團截至二零零五年六月三十日止年集團截至二零零五年六月三十日止年度之業

績及本公司及本集團於當日之狀況載於本公司及本集團於當日之狀況載於財務報

表第23至26頁。

董事會不建議派發截至二零零零零五年六月三十日

止年度之任何股息。

分類資料分類

本集團於年內按業務及地域分類之業績本集團於年內按業務及地域分類之業績分析載

於財務報表於財務報表附註5。

儲備

本集團及本公司於司於年內之儲備變動詳情載於第

27頁權益變動表。

可分派儲備

零零五年六月三十日，本公司並無保留溢於二零零五

據一九八一年百慕達公司利可供現金分派。根據一九八一年

法（經修訂），本公司於二零零五年六月三十日

之繳入盈繳入盈餘56,516,000港元僅可於若干情況下

分派予股東，而本分派予股東，而本公司目前未能合符條件。
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NFORMATIONSUMMARY FINANCIAL INFOR

d assets andA summary of the published results and

ancial years,liabilities of the Group for the last five fina

om the audited financial statements andas extracted from the audited financial state

as appropriate, is set out on page 72. Thisreclassified as appropriate, is set out on pa

oes not form part of the audited financialsummary does not form part of the audited

statements.

Y, PLANT AND EQUIPMENTPROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT

ements in property, plant and equipment ofDetails of movements in property, plant and 

he Company during the year are set outthe Group and the Company during the y

in note 18 to the financial statements.

ROPERTIESMAJOR INTERESTS IN PRO

not hold any major interests in propertiesThe Group did not ho

04.as at 30 June 2004

ER BORROWINGSBANK AND OTHE

 other borrowings of the Group areDetails of bank and other borrowings of t

o the financial statements.set out in note 26 to the financial statemen

TALSHARE CAPITAL

movements in share capital of theDetai ls of the movements in share capita

g the year are set out in note 29 to theCompany during the year are set out in note 2

ments.financial statement

TIONSSHARE OPTI

ompany did not have any share options schemeThe Company did not have any share options schem

ing the year.during

財務資料概要

本集團於過去五個財政年度之已刊登業績及資

產及負債之概要（摘自經審核財務報表及於適

當情況下經重新分類）載於第72頁。此概要並

非經審核財務報表之一部分。

物業、機器及設備

有關本集團及本公司於本年度之物業、機器及

設備變動詳情載於財務報表附註18。

主要物業權益

截至二零零四年六月三十日，本集團並無持有

任何主要物業權益。

銀行貸款及其它借貸

有關本集團之銀行貸款及其它借貸詳情載於財

務報表附註26。

股本

有關年內本公司之股本變動詳情載於財務報表

附註29。

購股權

本公司於年內並無任何購股權計劃。
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MAJOR CUSTOMERS AND SUPPLIERS

The percentages of turnover and purchases attributable

to the Group’s major customers and suppliers for the year

are of follows:

Turnover: 營業額：

– The largest customer 25% － 最大客大客戶 25%

– Five largest customers combined 61% － 五五大客戶共佔 61%

Purchases: 採採購額：

– The largest supplier 48% －－ 最大供應商 48%

– Five largest suppliers combined 98% －－ 五大供應商共佔 98%

None of the directors, their associates or any shareholders

(which, to the knowledge of the directors, own more

than 5% of the Company’s issued share capital) had

any beneficial interests in any of the above customers or

suppliers.

DIRECTORS

The directors of the Company during the year and up to the year and up to

the date of this report were:

Executive directors:

Mr. Ke Jun Xiang

Mr. Ho Pui Tsun, Peter

Mr. Shao Wei Hong

Mr. Hu Yeshan

Mr. Chow Yeung Tuen, Richard

(resigned on 1 September 2004)

Non-executive directors:

Mr. Li Qinyi

主要客戶及供應商

年內主要客戶及供應商所佔本集本集團營業額及採

購額之百分比如下：

年內各董事、彼等之聯繫人士或就董事各董事、彼等之聯繫人士或就董事會所知

擁有本公司已發行股本5%以上之任何股東，

概無擁有上述主要客戶或供應商之任何權權益。

董事董

本年度截至本報告日期之本公司董事如年度截至本報告日期之本公司董事如下：

執行董事：執行董事：

柯俊翔先先生

何佩川先生生

邵偉宏先生

胡葉山先生

鄒揚敦先生

 （於二零零四年九月一日辭辭任）

非執行董事：非

李勤毅先生
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ctors:Independent non-executive directors:

Mr. Wong Kwok Tai, Wystan

tember 2005)Mr. Ching Chun Chung (resigned on 12 Septe

heungMr. Kwok Yam Sheun (appointed on 30 September 2004)pointed on 30 Septe

nce with the Company’s bye-laws 99, Mr. KeIn accordance with the Company’s bye-laws 

Mr. Ho Pui Tsun, Peter, Mr. Shao Wei Hong, Mr.Jun Xiang, Mr. Ho Pui Tsun, Peter, Mr. Shao We

Mr. Li Qinyi and Mr. Wong Kwok Tai, Wystan willHu Yeshan, Mr. Li Qinyi and Mr. Wong Kwok Tai, 

forthcoming annual general meeting and,retire at the forthcoming annual general me

, offer themselves for re-election.being eligible, offer themselves for re-election

with the Company’s bye-laws 102(B),In accordance with the Company’s by

ntil the forthcomingMr. Kwok Yam Sheung will hold office unt

g eligible, offer himselfannual general meeting and, being 

for re-election.

CAL DETAILS OF DIRECTORSBIOGRAPHICAL D
R MANAGEMENTAND SENIOR M

i l s  o f  the d i rectors and seniorB iographical deta i l

ompany are set out on pages 17management of the Company are set out 

to 18.

ERVICE CONTRACTSDIRECTORS’ SERVICE CONTRAC

eing proposed for re-election at theNo directors being proposed for re-elec

nual general meeting has a serviceforthcoming annual general meeting has 

he Company which is not terminablecontract with the Company which is not ter

ny within one year without payment ofby the company within one year without payme

other than statutory ccompensation, other than statutory compensation.

RS’ INTERESTS INDIRECTORS’ INTERESTS IN CONTRACTS

ed as disclosed in note 32 to the financial statements,Saved as disclosed in note 32 to the financial statement

no contracts of significance in relation to the Group’sf significance in relation to the Group

business to which the Company or any of its subsidiariesness to which the Company or any of its subsidiar

y hadwas a party, and in which a director of the Company h

bsisteda material interest, whether directly or indirectly, sub

e year.at the end of the year or at any time during the y

獨立非執行董事：

黃國泰先生

程振忠先生（於二零零五年九月十二日辭任）

郭蔭尚先生（於二零零四年九月三十日獲委任）

根據本公司之公司細則第99條，柯俊翔先生、

何佩川先生、邵偉宏先生、胡葉山先生、李勤

毅先生及黃國泰先生將於應屆股東週年大會上

退任，並合資格且願意膺選連任。

根據本公司之公司細則第102(B)條，郭蔭尚先

生之任期將於應屆股東週年大會舉行時任滿，

並合資格且願意膺選連任。

董事及高級管理人員之履歷

董事及高級管理人員之履歷載於第17至18頁。

董事之服務合約

概無擬於應屆股東週年大會上膺選連任之董事

與本集團訂立本公司於一年內須作出賠償（法

定賠償除外）而終止之服務合約。

董事於合約之權益

除財務報表附註32所披露者外，於本年度完結

或年內任何時間，本公司或其任何附屬公司概

無簽訂與本集團業務有關且本公司董事直接或

間接擁有重大權益之任何重大合約。



11C I L  H o l d i n g s  L i m i t e d  華建控股有限公司

DIRECTORS’ REPORT 董事會報告書 

ANNUAL REPORT 2005 年報

DIRECTORS’ AND CHIEF EXECUTIVES’ 
INTERESTS IN SHARES

As at 30 June 2005, the interests of the directors and the

chief executive of the Company and/or their respective

associates in the long or short positions in shares,

underlying shares and debentures of the Company or

any of its associated corporation (within the meaning of

Part XV of the Securities and Futures Ordinance (Chapter

571 of the Laws of Hong Kong)(the “SFO”)) as recorded

in the register required to be kept by the Company under

section 352 of the SFO or as otherwise notified to the

Company and the Stock Exchange of Hong Kong Limited

(the “Stock Exchange”) pursuant to Part XV of the SFO or

the Model Code for Securities Transactions by Directors of

Listed Companies (the “ Model Code”) under the Listing

Rules were as follows:

Long position in the shares of the Company:

Number of  Approx Approximate

ordinary shares Nature of percentage oy shares Nature of percentage of total

Name of director beneficially held interest shareholdicially held interest shareholding (%)

  佔總持 佔總持股量之

董事姓名 實益持有之普通股數 權益性質 概約百分有之普通股數 權益性質 概約百分比（%）

Mr. Ke Jun Xiang 3,530,000,000 Interest in corpora000,000 Interest in corporation 57.17

柯俊翔先生 (Note) 擁有法團權益益

（附註）

Note: Mr. Ke Jun Xiang (“Mr. Ke”) had a controlling interest incontrolling int

Global Work Management Limited and Trade Honourand Trade H

Limited (“Trade Honour”) which held 30,000,000 andd 30,000,000 

3,500,000,000 ordinary shares of the Company respectively.mpany respective

Accordingly, Mr. Ke was deemed to have interests inave interests in

3,530,000,000 ordinary shares of the Company.ny

董事及主要行政人員之股份權益權益

於二零零五年六月三十三十日，根據香港法例第

571章證券及期貨條貨條例（「證券及期貨條例」）第

352條本公司須司須存置之登記冊所紀錄，或根據

證券及期貨貨條例第XV部或根據上市規則中《上

市公司董司董事進行證券交易之標準守則》（「標準

守則」則」）之規定須知會本公司及香港聯合交易所

有限公司（「聯交所」），本公司董事及有限公司（「聯交所」），本公司董事及主要行政

人員及╱或彼等各自之聯繫人士於本公人員及╱或彼等各自之聯繫人士於本公司或其

任何相聯法團（見證券及期貨條例第X任何相聯法團（見證券及期貨條例第XV部之定

義）之股份、相關股份及債券中擁有下義）之股份、相關股份及債券中擁有下列之好

倉或或淡倉：

本公司股份好倉：

附註： 柯俊翔先生（「（「柯先生」）於Globa l  Work

Management L imLimited及Trade Honour

Limited（「Trade Honourur」）中擁有控股權，此

等公司分別擁有本公司之普之普通股30,000,000

股及3,500,000,000股。故此，柯，柯先生被視作

於本公司之3,530,000,000股普通股中擁有權中擁有權

益。
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0 June 2005, none of theSave as disclosed above, as at 30 Jun

had any interestsdirectors and/or any of their associates ha

ong and shortin the shares or deemed interest in the lo

d debenturesposition in the shares, underlying shares and

ny or any of its associated corporationsof the Company or any of its associated c

meaning of Part XV of the SFO) as recorded(within the meaning of Part XV of the SFO) a

er required to be kept by the Company underin the register required to be kept by the Comp

of the SFO or as otherwise notified to thesection 352 of the SFO or as otherwise notif

nd the Stock Exchange pursuant to Part XV ofCompany and the Stock Exchange pursuant to

e Model Code.the SFO or the

S’ AND CHIEF EXECUTIVES’ DIRECTORS’ AND CHIEF EXECUTIV
ACQUIRE SHARES OR RIGHTS TO ACQUIRE SHARES OR

DEBENTURES

was the Company or itsAt no time during the year wa

any arrangements to enablesubsidiaries, a party to any

or chief executives of the Company tothe directors or chie

ts by means of acquisition of sharesacquire benefits 

of, the Company or any other bodyin, or debentures o

the directors’ or chief executives orcorporate. None of th

en under 18 years of age, had anytheir spouses or children under 18 years of a

or the securities of the Company, orright to subscribe for the securities of the 

such right during the year.had exercised any such right during the ye

NTERESTS IN COMPETING DIRECTORS’ INTEREST
BUSINESS

ctors of the Company has interests in anyNone of the directors of the Company has interes

ch compete or are likely to compete, eitherbusinesses which compete or are likely to compete, e

ectly, with the businesses of the Group.directly or indirectly, with the businesses of the Group.

TIAL SHAREHOLDSUBSTANTIAL SHAREHOLDERS

at 30 June 2005, the following persons (other than theAs at 30 June 2005, the following persons (other than th

directors or the chief executive of the Company) hade chief executive of the Company) ha

an interest in the following long position in the sharesinterest in the following long position in the sha

ed inor underlying shares of the Company as recorded

y underthe register required to be kept by the Company u

section 336 of the SFO.

除上文所披露者外，於二零零五年六月三十日，

根據證券及期貨條例第352條本公司須置存之

登記冊所紀錄，或根據證券及期貨條例第XV部

或根據標準守則之規定須知會本公司及聯交所，

董事及╱或其任何聯繫人士概無於本公司或其

任何相聯法團（見證券及期貨條例第XV部之定

義）之股份中擁有任何權益或被視作於股份、

相關股份或債券中擁有好倉及淡倉。

董事及主要行政人員購買股份或
債券之權利

於本年度內任何時間，本公司或其附屬公司概

無參與任何安排，致使本公司董事或主要行政

人員藉著購入本公司或任何其他法人團體之股

份或債券而獲益。概無董事或主要行政人員或

彼等之配偶或彼等未滿十八歲之子女擁有收購

本公司證券之任何權利，或於年內曾行使任何

該等權利。

董事之利益衡突

本公司各董事概無擁有直接或間接與本集團業

務構成競爭或可能構成競爭之任何業務權益。

主要股東

於二零零五年六月三十日，根據證券及期貨條

例第336條本公司須置存之登記冊所紀錄，下

列人士（本公司董事及主要行政人員除外）於本

公司股份或相關股份中擁有下列之好倉。
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Long position in the shares of the Company:

  Number of Approximate

  ordinary y percentage of total

Name of shareholder Notes Nature of interest shares hes held shareholding (%)

 實益持有之  佔總持股量之

董事姓名 附註 普通股數 權益性質 概約百分比（%）

Trade Honour Limited  Beneficial Owner r 35,000,000,000 56.68

實益擁有人人

Upperclass Limited  Beneficial Owner 500,000,000 ner 500,000,000 8.10

實益擁有人有人

Yau Kwok Wai 1 Interest in Corporation 500,000,000 500,000,000 8.10

 擁有法團權益

ICEA Financial Services Limited  Beneficial Owner 510,406,044 8.27

工商東亞金融服務有限公司  實益擁有人

ICEA Financial Holdings Limited 2 Interest in Corporation 510,406,044 Interest in Corporation 510,406,044 8.27

擁有法團權益擁有法團權益

Industrial and Commercial 3 Interest in Corporation 510,406,044 3 Interest in Corporation 510,406,044 8.27

Bank of China  擁有法團權益法團權益

中國工商銀行  

Notes:

1. The interest disclosed comprised 500,000,000 shares held by00,000 shares

Upperclass Limited, which is 100% owned by Yau Kwok Wai.ed by Yau Kwo

2. The interest disclosed comprised 510,406,044 shares held 6,044 shares he

by ICEA Financial Services Limited, which is 100% owned bys 100% owned by 

ICEA Financial Holdings Limited.

3. The interest disclosed comprised 510,406,044 shares44 sh

beneficially held by ICEA Financial Holdings Limited, whichd, which

is 75% owned by Industrial and Commercial Bank of Chinahina,

through ICEA Financial Holdings Limited.

本公司股份好倉：

附註：

1. 所 披 露 之之 權 益 包 括 5 0 0 , 0 0 0 , 0 0 0股 由

Upperclass LiLimited擁有之股份，該公司由

Yau Kwok Wai擁有有100%權益。

2. 所披露之權益包括510,40406,044股由工商東

亞金融服務有限公司擁有之股之股份，該公司由

ICEA Financial Holdings Limited擁有100%ed擁有100%

益權益。

33. 所披露之權益包括510,406,044股由 ICEA

FinaFinancial Holdings Limited實益擁有之

股份，該公份，該公司由中國工商銀行透過 I C E A

Financial Holdings Limited擁有Financial Holdings Limited擁有75%權益。
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o far as known to theSaved as disclosed above, so far

erson (other thandirectors as at 30 June 2005, no other pers

ompany) haddirectors or the chief executive of the Co

in the sharesan interest in the long and short position in

shares of the Company as recorded inor underlying shares of the Company as r

required to be kept by the Company underthe register required to be kept by the Comp

of the SFO.section 336 o

MENT CONTRAMANAGEMENT CONTRACTS

s  concern ing the management  andNo contacts  concern ing the manage

of the whole or any substantial part of theadministration of the whole or any substant

Company were entered into or existedbusiness of the Company were entered 

during the year.

TIONSCONNECTED TRANSACTIO

sed in note 32 to the financial statements,Saved as disclosed in 

her transactions which would need to bethere are no othe

ected transactions in accordance withdisclosed as connec

e Listing Rules.the requirement of the

SECURITIES, OPTIONS, CONVERTIBLE SECURITIES, OPTIO
R SIMILAR RIGHTSWARRANTS OR SIMILAR RIGHTS

ad no outstanding convertible securities,The Company had no outst

s or other similar rights as at 30 Juneoptions, warrants or other similar rights as

s been no exercise of conver t ibles2005. There has been no exercise of con

ns, warrants or similar rights during thesecurities, options, warrants or similar rights du

year.

, SALE OF REDEMPTION OF THEPURCHASE, SALE OF REDEMPTION OF THE
Y’S SECURITIESCOMPANY’S SECURITIES

ther the Company, nor any of i ts subsidiar iesNeither the Company, nor any of i ts subsidiar ie

purchased, sold or redeemed any of the Company’sd or redeemed any of the Company

listed securitd securities during the year.

除上文所披露者外，於二零零五年六月三十日，

就董事所知，根據證券及期貨條例第336條本

公司須置存之登記冊所紀錄，並無其他人士（本

公司董事或主要行政人員除外）於本公司股份

或相關股份中擁有好倉及淡倉。

管理合約

年內並無訂立或存在任何有關整體或本公司業

務之任何重大部份管理及行政之合約。

關連交易

除財務報表附註32所披露者外，概無其他交易

須根據上市規則規定披露為關連交易。

可換股證券、購股權、認股權證
或類似權利

本公司於二零零五年六月三十日並無尚未行使

之可換股證券、購股權、認股權證或類似權利。

年內亦無行使可換股證券、購股權、認股權證

或類似權利。

購買、出售或購回本公司股份

本公司或其任何附屬公司概無於年內購買、出

售或購回任何本公司之上市股份。
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PRE-EMPTIVE RIGHTS

There are no provisions for pre-emptive rights under the

Bye-Laws of the Company or the laws of Bermuda in

relation to issues of new shares by the Company.

PENSION SCHEME

Details of the Group’s pension scheme are set out in note

16 to the financial statements.

CORPORATE GOVERNANCE

In the opinion of the directors, the Company has

complied throughout the year with the Code of Best

Practice, as set out in the then Appendix 14 of the Listing

Rules of The Stock Exchange of Hong Kong Limited

(“Listing Rules”), except that the independent non-

executive directors of the Company are not appointed

for specific terms but are subject to retirement by rotationby rotation

in accordance with the Company’s bye-laws.s.

Pursuant to the Code of Best Pract ice, an auditPract ice, an audit

committee was established on 28 March 2000 with writtrch 2000 with written

terms of reference which described the authority andd the au

duties of the audit committee include the review andude the re

supervision of the financial reporting process and internalprocess an

controls procedures of the Group. The audit committeehe audit co

currently comprises the two existing independent non-independe

executive directors, namely Mr. Wong Kwok Tai, Wystang Kwok Tai, 

and Mr. Kwok Yam Sheung. The audit committee has notcommittee h

met during the year.

The Code of Best Practice has been replaced by theeplaced by the

Code on Corporate Governance Practices with es with effect

from 1 January 2005 and compliance of whichof which by

the Company will be required for accounting periodng periods

commencing from 1 July 2005.

優先認購權

本公司之公司細則或百慕達法例法例均無涉及發行

本公司新股之優先認股權股權條文。

退休金計金計劃

本集集團之退休金計劃詳情載於財務報表附註

166。

企企業管治

董事認為，本公司在整個年度一直遵守事認為，本公司在整個年度一直遵守香港聯

合交易所有限公司上市規則（「上市規則易所有限公司上市規則（「上市規則」）當時

的附錄14所載之最佳應用守則，惟本公司之獨

立非執行董事並無指定委任年期，而須按照本

公司之公司細則輪值退任。

根據最佳應用守則，審核委員會於二零據最佳應用守則，審核委員會於二零零零年

三月二十八日成立，其職權範圍書概述三月二十八日成立，其職權範圍書概述審核委

員會之權力及職責，包括審閱及監督本員會之權力及職責，包括審閱及監督本集團之

財務申報程式及內部監控程序。審核委財務申報程式及內部監控程序。審核委員會現

時包括黃國泰先包括黃國泰先生及郭蔭尚先生現有兩名獨立

非執行董事。審董事。審核委員會於年內未曾會晤。

最佳應用守則自二零零五年一月月一日起由企業

管治常規守則取代，而本公司將須自管治常規守則取代，而本公司將須自二零零五

月一日起會計期間遵守該新守則。年七月一日
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ed the Model Code setThe Company has also adopted th

as the Company’sout in Appendix 10 of the Listing Rules as 

urit ies of thecode of conduct for dealings in secu

cific enquiryCompany by directors. Having made spec

s, the directors confirmed that they haveof the directors, the directors confirmed that

ith the code throughout the year ended 30complied with the code throughout the year

June 2005.

SAUDITORS

statements of the Company for the yearThe financial statements of the Company 

e 2005 were audited by Graham H.Y. Chanended 30 June 2005 were audited by Grah

s appointed on 21 September 2007 to& Co., who was appointed on 21 Septe

esignation of CCIFfill the casual vacancy upon the res

s the auditors of theCPA Limited. CCIF CPA Limited was 

ng financial years.Company for the three preceding

the re-appointment of Graham H.Y. ChanA resolution for the re-

rs of the Company until the conclusion& Co. as auditors

general meeting is to be proposed atof the next annual g

ual general meeting.the forthcoming annua

aOn behalf of the Board

Ke Jun Xiang

Chairman

November 2007Hong Kong, 12 No

本公司亦已採納上市規則附錄10所載標準守

則，作為董事買賣本公司證券時之操守守則。

經向董事作出特定查詢後，董事確認彼等於截

至二零零五年六月三十日止整個年度一直有遵

守該守則。

核數師

本公司截至二零零五年六月三十日止年度之財

務報表乃由陳浩賢會計師事務所審核。陳浩賢

會計師事務所乃於二零零七年九月二十一日獲

委任，以填補陳葉馮會計師事務所有限公司辭

任所出現之臨時空缺。陳葉馮會計師事務所有

限公司為本公司於過往三個財政年度之核數師。

有關重新委任陳浩賢會計師事務所為本公司核

數師直至下屆股東週年大會結束之決議案將於

應屆股東週年大會上提呈。

承董事會命

主席

柯俊翔

香港，二零零七年十一月十二日
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EXECUTIVE DIRECTORS

KE Jun Xiang, aged 45, joined the Company in August

1999 and is the Executive Director and Chairman of the

Company. Mr. Ke graduated from Zhongshan University

specializing in Business Management. He joined China

Huitong Group of Companies as the person-in-charge of

the Guangzhou Office. He was appointed as the Legal

Representative and General Manager of the Guandong

Company of China Huitong Group of Companies in 1992.

HO Pui Tsun, Peter, aged 52, joined the Company in

August 1996 as an Executive Director and is the Deputy

Chairman of the Group. He graduated from the University

of Toronto with a Bachelor Degree in Applied Science,

and he has extensive experience in the construction

industry in Hong Kong and the PRC.

SHAO Wei Hong, aged 48, joined the Company in

January 2001 as an Execut ive Di rector. Mr. ShaoMr. Shao

graduated from Liaoning Industrial University, majoring inty, majoring in

Corporate Management. Mr. Shao is the Deputy Generalhe Deputy Genera

Manager of China International Science InvestmentScience Investment

Trust Company. From March 1987 to September 199to September 1992,

Mr. Shao was the Deputy Manager of Liaoning Provinceof Liaonin

Anshan Wah Lai Technology Development Company.lopment C

From February 1985 to February 1987, he was the Deputy, he was th

Manager of L iaoning Province Anshan Electronicsnshan Ele

Company. Mr. Shao has many years of experience ins of experi

electronics technology and financial trust business in therust busines

PRC.

HU Yeshan, aged 43, joined the Company in Februaryany in Febru

2001 as an Executive Director. He is the Deputy GeneralDeputy Genera

Manager of a well-established property investy investment

group in Guangzhou. Mr. Hu has many years of worrs of working

experience in the property market and an extensivn extensive

business connection in the PRC.

執行董事

柯俊翔，現年45歲，於一九九九九九年八月加入本

公司現擔任本公司之執行執行董事及主席。柯先生

畢業於中山大學，主，主修商業管理，曾在中國惠

通集團之廣州辦州辦事處任職主管，並於一九九二

年被委任為為中國惠通旗下的廣東惠通實業公司

之法人代人代表及總經理。

何何佩川 六年八月，現年52歲，於一九九六年八月加入本

公司， 現擔任本集團之執行董事及副主公司， 現擔任本集團之執行董事及副主席。彼

畢業於多倫多大學，獲應用科學學士銜業於多倫多大學，獲應用科學學士銜，在香

港及中國之建築業界均累積豐富經驗。國之建築業界均

邵偉宏，現年48歲，於二零零零零一年一月加入本

公司為執行董事。邵先生先生畢業於遼寧工業大學，

主修企業管理。彼現時亦兼任中國國際主修企業管理。彼現時亦兼任中國國際科技信

託投資公司大連公司之副總經理，於一託投資公司大連公司之副總經理，於一九八七

年三月至一九九二年九月曾任職遼寧省三月至一九九二年九月曾任職遼寧省鞍山華

黎技術科技發展公司之副總經理，於一黎技術科技發展公司之副總經理，於一九八五

年二月至一九八七年二月出任遼寧省鞍年二月至一九八七年二月出任遼寧省鞍山電子

工業貿易公司副經理一職。邵先生在中工業貿易公司副經理一職。邵先生在中國電子

科技及財務信託技及財務信託業擁有多年經驗。

胡葉山，現年43歲，於二零零零零一年二月加入本

公司為執行董事，現時亦兼任廣廣州一家有規模

之物業投資公司之副總經理。胡先生之物業投資公司之副總經理。胡先生擁有多年

業市場經驗，於中國人脈甚廣。物業市場經
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ORSNON-EXECUTIVE DIRECTORS

LI Qinyi, y in May 1998 aged 54, joined the Company 
Company. Mr.and is the Non-Executive Director of the C

nomist in the PRC. He obtained hisLi is a senior economist in the PRC. He o

gree, in Beijing Economic University. He haddoctorate degree, in Beijing Economic Univers

nalyst of Ministry of Construction Nationalbeen an analyst of Ministry of Construction

Reform Committee and an officer of MinistryEconomic Reform Committee and an officer 

ction Materials Industry. Mr. Li joined Chinaof Construction Materials Industry. Mr. Li join

al Estate Development Group in 1988, andNational Real Estate Development Group in 

ed the Deputy General Manager of Chinawas appointed the Deputy General Manage

al Estate Development Group CorporationNational Real Estate Development Group 

Besides, Mr. Li is also the Vice President ofin June 1992. Besides, Mr. Li is also the Vice

Real Estate Development Group.China National Real Estate Development G

IVE DIRECTORSINDEPENDENT NON-EXECUTIV

WONG Kwok Tai, Wystan, d 68, joined the Company aged 6
Executive Director in August 2001.as an Independent Non-Execu

llow member of the CPA Australia and theMr. Wong is a fellow me

tute of Certified Public Accountants andHong Kong Institu

countant. He has more than 36 years ofis a practicing acco

. Mr. Wong is the company secretaryfinancial experience. 

anies in Hong Kong and also theof many listed compan

Co., C.P.A.principal of W. Wong & Co

ngKWOK Yam Sheung aged 60, joined the Company in, aged 60, joined the
 as an Independent Non-executiveSeptember 2004 as an Independent 

k is a corporate secretary. He is a fellowDirector. Mr. Kwok is a corp

Institute of Chartered Secretaries &member of the Institute of Chartered Se

nd the Hong Kong Institute of CompanyAdministrators and the Hong Kong Institute of 

has worked for a number of public listedSecretaries. He has worked for a number of pub

company secretary and also has extensivecompanies as company secretary and also has e

property industry.experience in the property i

SECRETARYCOMPANY SECRETA

King Hoi, Anthony, CHIU King Hoi, Anthony, aged 47, joined the Companyed 47, joined the Compan
October 1997. He is also the Financial Controllerin October 1997. He is also the Financial Controlle

of the Company. Mr. Chiu holds a Bachelor Degreehe Company. Mr. Chiu holds a Bachelor Degre

of Commerce in Accounting and a Master Degree ofmerce in Accounting and a Master Degree 

Business in Electronic Commerce. He is a fellow memberBusiness in Electronic Commerce. He is a fellow mem

Kongof CPA Australia and a member of the Hong K

 has 20Institute of Certified Public Accountants. Mr. Chiu h

accounting.years of work experience in auditing and acc

eld senior financialPrior to joining the Company, he had held se

us listed companies in Hong Kong.positions in various listed comp

非執行董事

李勤毅，現年54歲，一九九八年五月加入本公
司，現擔任本公司非執行董事。李先生是中國
高級經濟師，持有北京經濟學院博士學位，曾
任國家經濟體制改革委員會研究員、建設部辦
公廳官員。一九八八年加入中國房地產開發展
集團公司，並於一九九二年六月獲委任為該集
團副總經理。除此之外，李先生也是中國房地
產開發集團副總裁。

獨立非執行董事

黃國泰，現年68歲，於二零零一年八月加入本
公司為獨立非執行董事。黃先生乃澳洲會計師
公會及香港會計師公會之資深會員，為執業會
計師。彼有著超過36年之財務工作經驗。黃先
生是多家於香港上市公司之公司秘書及黃國泰
會計師行之總監。

郭蔭尚，現年60歲，於二零零四年九月加入本
公司，擔任獨立非執行董事。郭先生現職為公
司秘書。彼為英國特許秘書及行政人員公會及
香港公司秘書公會之資深會員， 並曾於多間上
市公司出任公司秘書一職， 於物業市場亦擁有
豐富的經驗。

公司秘書

趙景開，現年47歲，於一九九七年十月加入本
公司。彼亦為本公司之財務總監。趙先生持有
會計學士學位及電子商貿碩士學位。彼為澳洲
會計師公會之資深會員及香港會計師公會之會
員。趙先生於審核及會計方面工作逾20年。於
加入本公司前，彼曾於香港多間上市公司出任
高級財務人員職位。
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GRAHAM H.Y. YY CHAN & CO.
CERTIFIEDRR PUBLIC ACCOUNTANTSTT

HONG KONG

INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT

TO THE SHAREHOLDERS OF CIL HOLDINGS LIMITED

(incorporated in Bermuda with limited liability)

We have audited the consolidated financial statements

of CIL Holdings Limited set out on pages 23 to 71, which

comprise the consolidated and Company balance

sheet as at 30 June 2005, and the consolidated income

statement, the consolidated statement of changes in

equity and the consolidated cash flow statement for

the year then ended, and a summary of significant

accounting policies and other explanatory notes.

DIRECTORS’ RESPONSIBILITY FOR THE 
FINANCIAL STATEMENTS

The directors of the Company are responsible for thesponsible for 

preparation and the true and fair presentation of theseesentation of these

financial statements in accordance with Hong Kongce with Hong Kong

Financial Reporting Standards issued by the Hongsued by the Hong

Kong Institute of Certified Public Accountants and theccountant

disclosure requirements of the Hong Kong Companiesg Kong Co

Ordinance. This responsibi l i ty includes designing,cludes de

implementing and maintaining internal control relevantnal control 

to the preparation and the true and fair presentationd fair prese

of financial statements that are free from materialee from m

misstatement, whether due to fraud or error; selectingor error; sele

and applying appropriate accounting policies; andng policies; 

making accounting estimates that are reasonable in theeasonable in th

circumstances. 

致華建控股有限公限公司股東之

獨立核數師報師報告書

（於百慕達達註冊成立之有限公司）

本核核數師（以下簡稱「我們」）已審核第23頁至

第71頁所載華建控股有限公司之綜合第71頁所載華建控股有限公司之綜合財務報

表。此財務報表包括於二零零五年六月表。此財務報表包括於二零零五年六月三十日

之綜合及公司資產負債表、與截至該日之綜合及公司資產負債表、與截至該日止年度

之綜合收益表、綜合權益變動表和綜合之綜合收益表、綜合權益變動表和綜合現金流

量表，以及主要會計政策概要及其他附註表，以及主要會計政策概要及其他附註解釋。

董事對財務報表之責任任

貴公司董事須負責根據香港會計師公會貴公司董事須負責根據香港會計師公會頒布之

香港財務報告準則及香港公司條例之披香港財務報告準則及香港公司條例之披露規定

編製及真實而公平地列報該等財務報表編製及真實而公平地列報該等財務報表。這責

任包括設計、實施及維護與編製及真實任包括設計、實施及維護與編製及真實而公平

地列報財務報表相關之內部監控，以使地列報財務報表相關之內部監控，以使財務報

表不存在由於表不存在由於欺詐或錯誤而導致之重大錯誤陳

述；選擇和應用選擇和應用適當之會計政策；及按情況作

出合理之會計估之會計估計。



20 C I L  H o l d i n g s  L i m i t e d 華建控股有限公司

INDEPENDENT AUDITORS’ REPORT 獨立核數師報告書

ANNUAL REPORT 2005年報

TYAUDITOR’S RESPONSIBILITY

nion on theseOur responsibility is to express an opini

and to reportfinancial statements based on our audit a

lely to you, as a body, and for no otherour opinion solely to you, as a body, and fo

e do not assume responsibility towards orpurpose. We do not assume responsibility t

ility to any other person for the contents ofaccept liability to any other person for the c

this report.

escribed in the basis for qualified opinionExcept as described in the basis for qualifi

we conducted our audit in accordanceparagraph, we conducted our audit in a

ng Standards on Auditing issued by thewith Hong Kong Standards on Auditing i

titute of Certified Public Accountants.Hong Kong Institute of Certified Public

omply with ethicalThose standards require that we com

m the audit to obtainrequirements and plan and perform

whether the financialreasonable assurance as to w

aterial misstatement. statements are free from mate

s performing procedures to obtain auditAn audit involves 

he amounts and disclosures in theevidence about th

 The procedures selected dependfinancial statements.  

ment, including the assessmenton the auditor’s judgment, including the

erial misstatement of the financialof the risks of material misstatement of 

her due to fraud or error. In makingstatements, whether due to fraud or er

ments, the auditor considers internalthose risk assessments, the auditor co

o the entity’s preparation and true andcontrol relevant to the entit

of the financial statements in order tofair presentation of the financial statements

ocedures that are appropriate in thedesign audit procedures that are appropria

but not for the purpose of expressing ancircumstances, but not for the purpose of expre

effectiveness of the entity’s internal control.opinion on the effectiveness of the entity’s internal co

ncludes evaluating the appropriatenessAn audit also includes evaluating the appropriaten

g policies used and the reasonablenessof accounting policies used and the reasonablene

g estimates made by the directors, as wellof accounting estimates made by the directors, as w

aluating the overall presentation of the financialas evaluating the overall presentation of the financia

ements.state

We believe that the audit evidence we have obtained iselieve that the audit evidence we have obtained

auditsufficient and appropriate to provide a basis for our a

opinion.

核數師之責任

我們之責任乃根據審核，對該等財務報表發表

意見，並僅向整體股東作出報告，而不作其他

用途。我們不會就本報告之內容向任何其他人

士負責或承擔責任。

除「保留意見之基準」一段所述者外，我們已根

據香港會計師公會頒佈之香港審計準則審核。

這些準則要求我們遵守道德規範，並規劃及執

行審核，以合理確定此等財務報表是否不存在

任何重大錯誤陳述。

審核涉及執行程序以獲取有關財務報表所載金

額及披露資料之審核憑證。所選定之程序取決

於核數師之判斷，包括評估由於欺詐或錯誤而

導致財務報表存在重大錯誤陳述之風險。在評

估該等風險時，核數師考慮與該公司編製及真

實而公平地列報財務報表相關之內部監控，以

設計適當之審核程序，但並非為對該公司之內

部監控是否有效發表意見。審核亦包括評價董

事所採用之會計政策是否合適及所作出之會計

估計是否合理，以及評價財務報表之整體列報

方式。

我們相信，我們所獲得之審核憑證已充足和適

當地為我們之審核意見提供基礎。
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BASIS FOR QUALIFIED OPINION

Included in prepayments, deposits and other receivables

was an unsecured amount of HK$98 million due from a

debtor. The Company has initiated legal proceedings

against the debtor for the recovery of the amount due.

The directors of the Company believe that the Company

has a strong ground to recover the amount due and thus,

no provision has been made in the financial statements.

However, apart from the management’s representation,

we have been unable to carry out any other procedures

we consider necessary to confirm whether or not this

amount can be recoverable in full. Any adjustments

to the amount would have a significant effect on the

net liabilities of the Group and the net assets of the

Company as at 30 June 2005 and the results of the

Group for the year then ended.

Included in note 31 to the financial statements, the

Group had contingent liabilities approximately HK$44ely HK$44

million in respect of disputed claims against the Groupnst the Group

for outstanding debts and claims. There were no sufficiente were no sufficien

information and supporting documents available for usents available for us

to assess the possible outcome of these disputed claimese disputed claims.

As a result, we are unable to satisfy ourselves as to they ourselve

accuracy and completeness of the contingent liabilitiescontingen

disclosed in the financial statements and whether anyts and whe

of these disputed claims should be provided for in theprovided fo

financial statements. Any adjustments to these amountss to these a

would have a significant effect on the disclosure of thee disclosure

contingent liabilities, net liabilities of the Group andf the Grou

net assets of the Company as at 30 June 2005 and theune 2005 and

results of the Group for the year then ended.ded.

保留意見之基準

預付款項、按金及其他應收賬款賬款包括債務人結

欠之無抵押款項98,000,000,000港元。  貴公司已

向債務人展開法律律程序，以收回欠款。 貴公

司董事相信 貴貴公司有足夠之理據全數收回欠

款，故並無無於財務報表中作出撥備。然而，除

管理層之層之聲明外，我們無法進行我們認為必須

之任何任何其他程序，以確定是否可以全數收回款

項。有關款項之任何調整，將對 貴項。有關款項之任何調整，將對 貴集團之負

債淨額及 貴公司於二零零五年六月三債淨額及 貴公司於二零零五年六月三十日之

資產淨值及 貴集團於截至該日止年度資產淨值及 貴集團於截至該日止年度之業績

構構成重大影響。

如財務報表附註31所載列，  ，  貴集團因未償還

債項及索償所面對之爭之爭議索償產生或然負債

約44,000,000港元。我們無法取得足夠約44,000,000港元。我們無法取得足夠之資料

及證明文件，以評估爭議索償之結果。及證明文件，以評估爭議索償之結果。因此，

我們無法信納財務報表所披露之或然負們無法信納財務報表所披露之或然負債乃屬

準確及完整，或該等爭議索償是否應於準確及完整，或該等爭議索償是否應於財務報

表中撥備。有關金額之調整將對或然負表中撥備。有關金額之調整將對或然負債之披

露、 貴集團之負債淨額及 貴公司於露、 貴集團之負債淨額及 貴公司於二零零

五年六月三十日年六月三十日之資產淨值及 貴集團截至該

日止年度之業績度之業績構成重大影響。
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SING FROM QUALIFIED OPINION ARISING
LIMITATION OF AUDIT SCOPE

adjustments,In our opinion, except for the effects of any 

t have been determined to be necessaryif any, as might have been determined to be

en able to satisfy ourselves as to the mattershad we been able to satisfy ourselves as to t

 in the basis for qual i fied opinion, thereferred to in the basis for qual i fied op

d financial statements give a true and fairconsolidated financial statements give a true

tate of the Company and  the Group’s affairsview of the state of the Company and  the Gro

ne 2005 and of the Group’s loss and cashas at 30 June 2005 and of the Group’s loss

year then ended in accordance with Hongflows for the year then ended in accordanc

al Reporting Standards and have beenKong Financial Reporting Standards and

red in accordance with the disclosureproperly prepared in accordance with 

anies Ordinance.requirements of the Hong Kong Compan

 we draw your attentionWithout qualifying our opinion w

cial statements concerning theto Note 2(a) to the financial 

ng concern basis on which the financialadoption of going co

e been prepared. As further explained instatements have b

up had contingent liabilities of HK$44the note, the Group

disputed claims against the Group.million in respect of d

o continue as a going concernThe Group’s ability to continue as a go

outcome of the contingent liabilities.depends upon the outcome of the conting

indicate the existence of a materialThese conditions indicate the existence 

h may cast significant doubt on theuncertainty which may cast significant

up to continue as a going concern.ability of the Group to conti

an Graham H.Y. Chan & Co.

Accountants (PractisinCertified Public Accountants (Practising)

Center,Unit 1, 15/F, The Ce

ad Central,99 Queen’s Road Centra

2 November 2007Hong Kong, 12 November

因審核範圍限製產生之保留意見

我們認為，除我們信納保留意見之基準所指事

宜並決定作出任何可能需要作出之調整（如有）

外，本綜合財務報表已按照香港財務報告準則

真實及公平地反映了 貴公司及 貴集團於二

零零五年六月三十日之業務狀況及 貴集團截

至該日止年度之虧損及現金流動狀況，並已根

據公司條例之披露要求妥為編製。

在不發表保留意見的情況下，我們謹請股東留

意財務報表附註2(a)關於按持續經營基準編

製本財務報表。如該附註索進一步解釋，本集

團有爭議索償產生之或然負債44,000,000港

元。 貴集團能否持續經營取決於該或然負債

之結果。該等條件顯示存在重大不明朗因素，

可能對 貴集團持續經營之能力構成重大疑問。

陳浩賢會計師事務所

執業會計師

香港皇后大道中99號

中環中心15樓1室

香港，二零零七年十一月十二日



23C I L  H o l d i n g s  L i m i t e d  華建控股有限公司

CONSOLIDATED INCOME STATEMENT 綜合收益表

ANNUAL REPORT 2005 年報

For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

2005 2004
  二零零五年 二零零四年
  Note HK$’00000 HK$’000

附註 千千港元 千港元

Turnover 營業額 5 121,287 73,411

Cost of sales 銷售成本 (117,448) (68,495)

Gross profit 毛利 3,839 4,916

Other income 其他收入 6 4,177 2,803
Gain arising from disposal 出售附屬公司所產生
 of subsidiaries  之收益 7 – 44,307
Amount recovered from litigation 訴訟收回之款項 8 2,446 42,4 –
Litigation expenses 訴訟開支 88 (22,179)(2 –
Loss arising from de-consolidation 清盤附屬公司不再綜合
 of a winding up subsidiary  入賬所產生之虧損 9 – (337,961)
Provision for impairment loss on 投資聯營公司之減值
 investments in associates  虧損撥備 – ((47,000)
Provision for impairment loss on 投資證券之減值虧損撥備
 investment in securities  (2(2,056) –
Provision for impairment loss on 投資於附屬公司之減值屬公司之減值
 investment in a subsidiary  虧損撥損撥備 22  (14,200) –
General and administrative 一般及行政開般及行政開支
 expenses  (18,233) ((19,169)

Loss from operations 經營虧經營虧損 10  10 (6,206) ((52,104)
Finance costs 融資成本融資成本 11 11 (1,230) (970)

Loss before taxation 除稅前虧損除稅前虧損 (7,436) (53,074)

Taxation 稅項項 12 – –

Loss after taxation 除稅後虧損稅後虧損 (7,436) (53,074)

Minority interest 少數股東權益股東權益 – –

Loss attributable to shareholders 股東應佔虧損虧損 13 13 (7,436) (53,074)3 07

Loss per share 每股虧損 14
 – Basic  －基本 (0.12) cents仙 (0.86) cents仙

Dividends 股息 15 Nil零 Nil零
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At 30 June 2005 於二零零五年六月三十日

2005 2004

二零零五年 二零零四年

Note  HK$’000 HK$’000

附註 千港元 千港元

assetsNon-current 非流動資產

plant and equipment Property, plant and equipment 器及設備物業、機器  18 488 444

n associates  Interests in associates 司之權益於聯營公司  20 - -

s in securities  Investments in securities 券投資證券 21 8,000 10,056

8,488 10,500

動資產Current assets 流動資

 Prepayments, deposits and 預付款項、按金及

   other receivables 其他應收賬款 22 142,482 117,317

  Inventories 存貨 23 9,341 14,131

securities  Investments in securitie 投資證券 21 – 27

eivable  Accounts receiv 應收賬款 24 6,789 3,652

and cash   Bank balances an 銀行結存及現金 1,023 1,658

159,635 136,785

流動負債Current liabilities 流動負債

ills payable   Accounts and bills payab 應付賬項及票據付 25 20,662 20,253

sits received  Accruals, deposits receive 應計費用、已收按金

yable    and other payable 及其他應付賬款及其他 50,219 23,786

e on unsecured  Interest payable on unse 無抵押借款之應付無抵押借款

   borrowings  利息 18,627 18,627

ng up subsidiaries  Due to winding up subsid 屬公司之款項應付清盤附屬 38,228 38,228

ng borrowings  Interest-bearing borrowings 計息借款 26  29,131 31,478

ors  Due to directors 應付董事款項 27  15,027 11,248

   171,894 143,620

Net current liabilitibilities 流動負債淨額 (12,259) (6,835)
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At 30 June 2005 於二零零五年六月三十日

2005 2004

二零零五年 二零零四年

 Note HK$’000000 HK$’000

附註 千港元 千港元

Net (liabilities)/assets （負債淨額）╱資產淨值 (3,771) 3,665

Capital and reserves 股本及儲備

Share capital  股本 229 61,749 61,749

Reserves  儲備 (65,520) (58,084)

1) (3,771) 3,665

The financial statements on pages 23 to 71 were

approved and authorized for issue by the board of

directors on 12 November 2007 and are signed on its

behalf by:

Ke Jun Xiang Shao WeShao Wei Hong

柯俊翔 邵偉宏

 Director Director

 董事 董事

第23至71頁之財務報表已經董事會於二至71頁之財務報表已經董事會於二零零七

年十一月十二日批准及授權發行，並由下列代

表簽署：
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At 30 June 2005 於二零零五年六月三十日

2005 2004
二零零五年 二零零四年

Note  HK$’000 HK$’000
附註 千港元 千港元

assetsNon-current as 非流動資產

 subsidiaries Interests in subsidiaries 司之權益於附屬公司 19 – –
associates Interests in associates 司之權益於聯營公司  20 – –
s in securities Investments in securities 投資證券 21 8,000 8,000

8,000 8,000

s 流動資產Current assets 流動資產
, deposits a Prepayments, deposits and 款項、按金及預付款
ables  other receivables  其他應收賬款其他 99,022 98,864

 Bank balances and cash  銀行結存及現金銀行 1 15

  99,023 98,879

流動負債Current liabilities 
ceived  Accruals, deposits receive 應計費用、已收按金

ayables    and other pa 及其他應付賬款 38,112 36,629
g borrowings   Interest-bearing 計息借款 26 23,708 23,708

es   Due to subsidiaries 應付附屬公司賬款 19 489 489
  Due to directors 應付董事賬款 27 14,572 6,567

76,881 67,393

Net current assets 流動資產淨值資產 22,142 31,486

Net assets 資產淨值 30,142 39,486

rves 股本及儲備Capital and reserves 股本及儲備
  Share capital 股本股本 29 61,749 61,749
  Reserves 儲儲備 (31,607) (22,263)

30,142 39,486

nd authorized for issue by the board ofApproved and authorized for issue by the board 
on 12 November 2007directors on 12 November 2007.

On behalf of the boardOn behalf of the board

 Ke Jun Xiang Shao Wei Hong Ke Jun Xiang 
邵偉宏 柯俊翔 

Director Director 
董事 董事 

經董事會於二零零七年十一月十二日批准及授
權發行。

代表董事會
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

Group

  Issued Share Capital Accumulated

  capital premium reserve lossessses Total

  已發行股本 股份溢價 資本儲備 累累積虧損 合計

  HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

  千港元 千港元 千港元港元 千港元 千港元

At 1 July 2003 於二零零三年七月一日 61,749 293,907 (100) (298,817) 56,739

Net loss for the year 年內淨虧損 – – – (53,074) (53,074)

At 30 June 2004 and 於二零零四年六月三十日

 1 July 2004  及二零零四年七月一日 61,749 293,907 (100) (351,891) (100) (351,891) 3,665

Net loss for the year 年內淨虧損 – – – (7,436) – (7,436) (7,436)

At 30 June 2005 於二零零五年六月三十日 61,749 293,907 (100) (359,327) (100) (359,327) (3,771)

Company

  Issued Share Contributed Accumulated

  capital premium surplus lopremium surplus losses Total

  已發行股本 股份溢價 繳入盈餘 本 股份溢價 繳入盈餘 累積虧損 合計

  HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

  千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

At 1 July 2003 於二零零三年七月一日日 61,749 293,907 56,516 (314,917)  61,749 293,907 56,516 (314,917) 97,255

Net loss for the year 年內淨虧損 – – – (57,769) – – – (57,769) (57,769)

At 30 June 2004 and 於二零零四年六月三十日日

 1 July 2004  及二零零四年七月一日日 61,749 293,907 56,516 61,749 293,907 56,516 (372,686) 39,486

Net loss for the year 年內淨虧損 – – – – – (9,344) (9,344)

At 30 June 2005 於二零零五年六月三十日 61,749 293,907 56,516 (61,749 293,907 56,516 (382,030) 30,142

The contributed surplus of the Company represents they represents th

difference between the nominal value of the Company’sthe Company’s

shares issued in exchange for the fair value ofvalue of the

shares of the subsidiaries acquired at the dates e dates of

acquisition. Under the Companies Act 1981 of BermudaBermuda

(as amended), the Company may make distributions totions t

its members out of the contributed surplus under certainertain

circumstances, which the Company is currently unable to

satisfy.

本公司之繳入盈餘乃指本公司所司所發行用於交換

之股份面值與所收購附屬公司股份於份於收購日期

平值之差額。根據一九八一年百慕達公司法公平值之差額。根據一九八一年百慕達公司法

公司可在若干情況下自繳入盈餘（經修訂），本公司可在若干

向其股東作出分派，惟本公司目前並不符合該

等情況等情況。

本集團

本公司
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

2005 2004

二零零五年 二零零四年

Note  HK$’000 HK$’000

附註 千港元 千港元

taxation Loss before t 除稅前虧損 (7,436) (53,074)

 for:Adjustments 作出調整：就下列各項作

ome  Interest income 入利息收入 (3) –

enses  Interest expenses 支利息開支 1,230 970

n  Depreciation 折舊 134 183

rom dispo Gain arising from disposal of 附屬公司所產生出售附

  subsidiaries  之收益之  30(a) – (44,307)

 Loss arising from de-consolidation  清盤附屬公司不再綜合清

 of a winding up subsidiary 入賬所產生之虧損 30(b) – 37,961

 on   Provision for impairment loss o 投資聯營公司之減值

ociates    investments in associat 虧損撥備 – 47,000

mpairment loss on  Provision for im 投資證券之減值虧損

securities    investment in se 撥備 2,056 –

rment loss on   Provision for impairm 投資附屬公司之減值

bsidiary    investment in a sub 虧損撥備 14,200 –

s in   Write off of investments 投資證券撇銷證 27 –

   securities 

service payment  Provision for long service p 長期服務金撥備期服 68 –

ubtful debts  Provision for doubtful debt 呆賬撥備 370 2,601

(loss) before 營運資金變動前之經營Operating profit/(loss) before 營運資金變動

l changesworking capital changes 溢利╱（虧損）溢利╱（虧 10,646 (8,666)

ccounts receivable  Increase in accounts re 應收賬款增加應收賬款增加 (3,507) (1,387)

crease in  (Increase)/decrease in 金及預付款項、按金及

nts, deposits and   prepayments, deposits and  其他應收賬款

eivables   other receivables  （增加）╱減少 (39,365) 14,737

se/(increase) in invento Decrease/(increase) in inventories 存貨減少╱（增加） 4,790 (3,594)

crease in accounts and b Increase in accounts and bills 應計應付賬款及票據、應

  payables, accruals, o  payables, accruals, other  賬款費用、其他應付賬

  payable andle and deposit received,  抵押及已收按金及無抵

  and interest payables on  息增加借款之應付利息增

  unsecured borrowings   26,774 1,504

 Increase in due to directors  款增加應付董事賬款增 3,779 5,989
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

2005 2004
二零零五年 二零零四年

 Note HK$’00000 HK$’000
附註 千千港元 千港元

Cash generated from operations 經營所得現金 3,117 8,583

Interest paid  已付利息 (1,230) (970)

Net cash from operating activities 經營業務之現金淨值 1,887 7,613

Cash flows from investing activities 投資業務產生之現金流量
Purchase of property, plant and  購買物業、機器及設備
 equipment  ) (178) (336)
Interest income  利息收入 3 3 –
Investments in securities  投資證券 – (8,000)
Adjustment for disposal  出售附屬公司之調整
 of subsidiaries  30(a) – (16)
Adjustment for de-consolidation  清盤附屬公司不再
 of a winding up subsidiary  綜合入賬之調整 30(b) – 233

Net cash used in investing 投資業務所用之現金淨值
activities (175) (8,119)

Cash flows from financing 融資活動之現金流量資活動之現金流量
activities

Proceeds from other loans 其他貸款所得款項其他貸款所得款項 – 2,154
Repayment of other loans 其他貸款還款其他貸款還 (1,447) –

Net cash (used in)/from 融資（所用）╱所得之融資（所用）
financing  現金淨額現金淨額 (1,447) 2,154

Increase in cash and cash 現金及現金等值項目現金及現金等值
equivalents 增加增加 265 1,648

Cash and cash equivalents, 年初之現金及現金初之現金及現金
beginning of year 等值項目值項目 5585 (1,063)

Cash and cash equivalents, 年終之現金及現現金及現金
end of year 等值項目項目 850 585

Analysis of balances of cash 現金及現金等值項目等值項
and cash equivalents  結餘分析
Bank balances and cash  現金及銀行結餘結餘 1,023 1,658
Bank overdrafts  銀行透支 26 (173) (1,073)

850850 585585
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

ION1. GENERAL INFORMATION

ermuda as anThe Company is incorporated in Ber

bility and itsexempted company with limited liab

 listed on The Stock Exchange of Hongshares are listed on The Stock Exchang

Limited. Trading of the Company’s sharesKong Limited. Trading of the Compan

been suspended since 1 Apri l 2004. Thehave been suspended since 1 Apri l 

rs consider Trade Honour Limited, a companydirectors consider Trade Honour Limited, a

rated in the British Virgin Islands to be theincorporated in the British Virgin Islands 

holding company of the Company.ultimate holding company of the Compa

pany is an investment holding company.The Company is an investment holdi

al activities of the subsidiaries are statedThe principal activities of the subsidia

in note 34.

ON OF FINANCIAL2. BASIS OF PREPARATIO
STATEMENTS

concern basis(a) Going co

had incurred loss of HK$7,436,000The Group h

,000) for the year ended 30 June(2004: 53,074,000) for the year en

net current liabilities of HK$12,259,0002005 and net current liabilities of H

K$6,835,000) as at 30 June 2005. In(2004: HK$6,835,000) as at 30 

, the Group had contingent liabilitiesaddition, the Group had conti

roximately HK$44 million (2004: HK$46of approximately 

in respect of disputed claims againstmillion) in respect of disputed cla

oup for outstanding debts and claims.the Group for outstanding debts an

s possibility for some or all the contingentThere is possibility for some or all the co

ties to crystallize within one year in theliabilities to crystallize within one year 

that the matters giving rise thereto areevent that the matters giving rise thereto 

esolved to the Group’not resolved to the Group’s favour.

In preparing the financial statements, theIn preparing the financial statements, th

directors of the Company have given carefule Company have given carefu

consideration to the future liquidity of the Grouperation to the future liquidity of the Grou

in light of the above contingent liabilities asin light of the above contingent liabilities 

ctorsat 30 June 2005. In the opinion of the direc

able toof the Company, the Group would be ab

e debts asobtain adequate funds to meet the d

o carry on theand when they fall due and to c

on a going concern basis.business on a going co

1. 一般資料

本公司於百慕達註冊成立為獲豁免有限

責任公司，其股份於香港聯合交易所有限

公司上市。本公司之股票自二零零四年

四月一日起暫停買賣。董事認為，Trade 

Honour Company（於英屬處女群島註

冊成立之公司）為本公司之最終控股公司。

本公司乃投資控股公司。附屬公司之主

要業務已載於附註34。

2. 財務報表之編製基準

(a) 持續經營基準

本集團於截至二零零五年六月三十

日止年度產生虧損7,436,000港元

（二零零四年：53,074,000港元），

而於二零零五年六月三十日之流動

負債淨額為12,259,000港元（二零

零四年：6,835,000港元）。此外，

本集團因未償還債項及索償面臨爭

議索償而有或然負債約44,000,000

港元（二零零四年：46,000,000港

元）。倘事件以不利於本集團之方式

解決，則部份或全部或然負債可能

在一年內成為真正負債。

於編製財務報表時，本公司董事已

因應上述於二零零五年六月三十日

之或然負債，認真考慮本集團未來

之資金流通性。本公司董事認為本

集團能取得足夠基金，應付到期債

項，並以持續經營方式開展業務。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

2. BASIS OF PREPARATION OF FINANCIAL
STATEMENTS (Continued)

(a) Going concern basis (Continued)

Should the Group be unable to continue in

business as a going concern, adjustments

would have to be made to restate the value of

assets to their recoverable amounts, to provide

for any further liabilities which might arise and

to reclassify non-current assets as current assets.

The effects of these adjustments have not been

reflected in the financial statements.

(b) Basis of consolidation

The consolidated financial statements include

the financial statements of the Company

and its subsidiaries made up to 30 June

2005. The results of subsidiaries acquired orquired or

disposed of during the year are includedare included

in the consolidated income statement frome statement fro

the effective date of acquisition or up to theisition or up to the

effective date of disposal, as appropriate.s approp

All significant intercompany transactions andny transac

balances within the Group are eliminated onp are elimi

consolidation.

The gain or loss on the disposal of a subsidiaryosal of a su

represents the difference between the proceedsween the pro

of the sale and the Group’s share of its netshare of it

assets together with any goodwill or capitalodwill or cap

reserve which has not been previously chargedviously charged

or recognised in the consolidated inated income

statement.

Minority interests represent the interests oferests of

outside shareholders in the operating resultsresult

and net assets of subsidiaries.

2. 財務報表之編製基準（續））

(a) 持續經營基準（準（續）

倘本本集團無法以持續基準繼續經營

業業務，則須作出相應調整，將資產

價值重列為可收回款項，為可能產

生之任何其他負債提供撥備，或將

流非流動資產重新分類為流動資產。

調整財務報表並無反映該等調整之影響。

(b) 綜合基準(b) 綜合基準

綜合財務報表包括本公司及其附屬

公司截至二零零五年六月三三十日止

年度之財務報表。於表。於本年度收購或

出售之附屬公屬公司之業績在列入綜合

收益表時乃分別自其收購之時乃分別自其收購之生效日

期起計算其實際出售日期（倘起計算其實際出售日期（倘適用）

止。

本集團內各公司間之重大交本集團內各公司間之重大交易及結

餘均餘均於綜合賬目時抵銷。

出售一售一家附屬公司之收益或虧損指

出售所得得款項與本集團所佔資產淨

額（包括之前前未計入或確認於綜合

收益表之商譽或資或資本儲備）之差額。

少數股東權益指外界股東於附屬公

司之經營業績及資產淨值之權益。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

CCOUNTING 3. RECENTLY ISSUED ACCOU
STANDARDS

i f i ed Pub l icThe Hong Kong Ins t i tu te o f  Cer t i f

nts (“HKICPA”) has issued a number ofAccountants (“HKICPA”) has issued a 

d revised Hong Kong Financial Reportingnew and revised Hong Kong Financial

rds and Hong Kong Accounting StandardsStandards and Hong Kong Accounting 

collectively referred to as the “new HKFRSs”)(herein collectively referred to as the “new

are e ffec t i ve fo r  account ing per iodswh ich are e ffec t i ve fo r  account ing

ng on or after 1 January 2005 except forbeginning on or after 1 January 2005 

Business Combination. The Group has notHKFRS 3 Business Combination. The Gro

dopted these new HKFRS in the financialearly adopted these new HKFRS in th

ts for the year ended 30 June 2005.statements for the year ended 30 June 

s combinations forHKFRS 3 is applicable to business c

on or after 1 Januarywhich the agreement date is on

ntered into any business2005. The Group has not ente

he agreement date is on orcombination for which the 

05. Therefore, HKFRS 3 did not haveafter 1 January 2005. Th

ct on the Group for the year ended 30any impact

June 2005.

arried out a detailed assessment ofThe Group has car

e new HKFRSs and has concludedthe impact of these new HKFRSs and h

pt ion of Hong Kong Account ingthat the adoption of Hong Kong

KAS”) 1, 2, 7, 8, 10, 12, 14, 16, 17, 18, 19,Standard (“HKAS”) 1, 2, 7, 8, 10, 12, 14

28, 32, 33, 36, 37 and HKFRS 2 would not21, 23, 24, 27, 28, 32, 33,

ficant impact on its results of operationshave a significant impa

al position, and the adoption of HKAS 39and financial position, and the adoption

the following significant effects:would have the following significant effects

3. 近期頒布之會計準則

香港會計師公會（「香港會計師公會」）已

頒布多項新訂及經修訂香港財務報告準

則及香港會計準則（統稱「新香港財務報

告準則」），除香港財務報告準則第3號業

務合併外均於二零零五年一月一日或之

後開始之會計期間生效。本集團並無於

截至二零零五年六月三十日止年度之財

務報表提前採納該等新香港財務報告準則。

香港財務報告準則第3號適用於協議日期

為二零零五年一月一日或之後之業務合

併。本集團並無訂立任何協議日期為二

零零五年一月一日或之後之業務合併。

因此，香港財務報告準則第3號於截至二

零零五年六月三十日止年度對本集團並

無影響。

本集團經詳細評估該等新香港財務報告

準則之影響，並認定採納香港會計準則

（「香港會計準則」）第1、2、7、8、10、

12、14、16、17、18、19、21、23、

24、27、28、32、33、36、37號及香港

財務報告準則第2號對其經營業績及財務

狀況並無重大影響，而採納香港會計準

則第39號則有以下重大影響：
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

3. RECENTLY ISSUED ACCOUNTING 
STANDARDS (Continued)

At 30 June 2005, the Group classified and measured

its equity securities as investment securities, which

are carried at cost less impairment losses (if any),

in accordance with the benchmark treatment of

Statement of Standard Accounting Practice 24

“Accounting for Investments in Securities” issued by

the HKICPA. With the adoption of HKAS 39 on 1 July

2005, the Group classifies and measures its equity

securities as “available-for-sale investments”, which

are carried at fair value. Change in the fair value

of available-for-sale investments are recognised

in equity. For investments where there is no active

market and whose fair value cannot be reliably

measured, such investments are measured at cost

less any impairment losses at each balance sheet

date subsequent to initial recognition.

4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIESPOLI

The financial statements have been prepared inbeen prepared in

accordance with generally accepted accounticepted accounting

principles in Hong Kong and comply with Hong Kongmply with Hong Kong

Financial Reporting Standards issued by the HKICPAssued by th

and the disclosure requirements of the Hong Kongs of the Ho

Companies Ordinance. The financial statementsnancial sta

are prepared under the historical cost conventional cost co

as modified with respect to the measurementhe measu

of investments in securities as explained in theexplained 

respective accounting policies below. These financialow. These fina

statements a lso comply wi th the appl icablehe appl ica

disclosure provisions of the Rules Governing theGoverning the

Listing of Securities on The Stock Exchange ofange of Hong

Kong Limited.

3. 近期頒布之會計準則（續））

於二零零五年六月三月三十日，本集團按照

香港會計師公會公會頒布之會計實務準則第

24號「證券證券投資之會計方法」之標準方法

將其股股本證券分類及計量為投資證券，

按成按成本減減值虧損（如有）計賬。二零零

五年七月一日採納香港會計準則第39號

類及後，本集團將其股本證券分類及計量為

值計「可供出售投資」，按公平值計賬。可供

於權益確出售投資之公平值變動於權益確認。如

公平值不能投資無活躍市場且其公平值不能可靠計

後於各結算日量，則於初步確認後於各結算日按成本

減任何減值虧損計量。減任何減值虧損計

4. 主要會計政4. 主要會計政策

財務報表已根據香港公認之會計財務報表已根據香港公認之會計原則而

編製，並符合香港會計師公會頒編製，並符合香港會計師公會頒佈之香

港財務報告準則及香港公司條例港財務報告準則及香港公司條例之披露

規定。財務報表乃按歷史成本常規規定。財務報表乃按歷史成本常規編製，

就證券並就證券投資之計量作出修訂，解釋見

下文相應下文相應會計政策。該等財務報表亦符

合香港港聯合交易所有限公司證券上市規

則之適用披用披露條文規定。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(a) Subsidiaries

subsidiary is a company in which theA subsidiary is a company in w

ompany holds more than 50% of the issuedCompany holds more than 50% of 

are capital, or controls more than half of theshare capital, or controls more than 

ting power, or controls the composition of thevoting power, or controls the compos

ard of directors.boa

he Company’s financial statements, theIn the Company’s financial sta

ments in subsidiaries are stated at costinvestments in subsidiaries are 

nt loss. The results ofless any identified impairment 

d for by the Companysubsidiaries are accounted 

v idends received andon the bas is of  d iv id

receivable.

ates(b) Associat

te is a company which the GroupAn associate

nt influence and which is neither ahas significant influence and whic

nor a joint venture of the Group.subsidiary nor a joint venture of th

ents in assoc iates are s tated atInves tments in assoc iates 

oup’s share of the net assets of thethe Group’s sha

tes less any identified impairment loss.associates less any identified imp

ults of the associates are accounted forThe results of the associates are acco

consolidated income statement to thein the consolidated income statemen

t of the Group’s share of the associates’extent of the Group’s share of the asso

of operations.results of

4. 主要會計政策（續）

(a) 附屬公司

附屬公司乃本公司持有過半數已發

行股本、控制其過半數投票權或控

製其董事會之組成之公司。

於本公司財務報表中，附屬公司之

投資乃按成本減任何已辨識減值虧

損列賬。附屬公司之業績則由本公

司按已收及應收股息入賬。

(b) 聯營公司

聯營公司乃本集團對其有重大影響

力之公司，既非本集團之附屬公司

亦非合資企業。

於聯營公司之投資乃按本集團應佔

聯營公司之資產淨值減任何已辨識

減值虧損列賬。聯營公司之業績乃

按本集團應佔聯營公司之經營業績

列入綜合收益表。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(c) Investments in securities

The Group’s policies for investments in securities

other than investments in subsidiaries and

associates are as follows:

(i) Investments held for ident i f ied long-

term strategic purpose are classified as

investment securities. Investment securities

are s tated at cost less prov is ion for

diminution in value.

 The car r y ing amounts  o f  ind iv idua l

investments are reviewed at each balance

sheet date to assess whether the fair

values have declined below the carrying

amounts. When a decl ine other thanher than

temporary has occurred, the carryingthe carrying

amount o f  such investments w i l l  bestments w i l l  b

reduced to its fair value. The amount of thee. The amount of the

reduction is recognised as expenses in td as expenses in the

income statement.

(ii) Al l other securit ies (whether held for(whether 

trading or otherwise) are stated in theare state

balance sheet at fair value. Changes invalue. Cha

fair value are recognised in the incomeed in the 

statement as they arise.

(iii) Profits or losses on disposal of investmentsal of investme

in secur i t ies  are determined as themined as th

di fference between the net d isnet d isposal

proceeds and the carrying amount ofmount of the

investments and are accounted for in thd for in the

income statement as they arise.

4. 主要會計政策（續）

(c) 投資證券

本集集團處理投資證券（不包括於附屬

公公司及聯營公司之投資）之政策如下：

而(i) 就一明確長遠目的而持有之投

券。投資歸類為投資證券。投資證券

何減值撥乃按成本減任何減值撥備列賬。

個別投資之賬面值於每一結算

日會作檢討，以評估公平值有

否降至低於賬面值。倘倘出現非

暫時性下降，該降，該等投資之賬面

值將削減削減至其公平值。削減數

額於收益表內確認為開於收益表內確認為開支。

(ii) (ii) 所有其他證券（不論持有作買

賣或其他用途）均按公平值於

資產負債表內列賬。公平值之

變化須於產生時於收益表確認。

(iii) 出售投資證券證券之溢利或虧損指

出售所得款項淨項淨額與投資賬面

值之差額，並須於產於產生時計入

收益表。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(d) Property, plant and equipment

Property, plant an(i) Property, plant and equipment

Property, plant and equipment are statednd equipment 

at cost less accumulated depreciation andumulated deprec

impairment loss. Depreciation is providedss. Depreciation 

on a straight-line basis to write off the costt-line basis to write

less residue value of each asset over itsless residue value of each 

stimated useful life. The annual rates areestimated useful life. The an

as follows:

ements 25%-30%Leasehold improvem

d fixtures 25%-30%Furniture and fixt

Machinery and equipment 10%-30%Machine

otor vehicles 20%-25%Mot

of restoring and improving property, (ii) Cost of 

d equipmentplant and

or expenditures on modi ficat ionsMajor expenditures on m

d betterments of property, plant andand betterments of prope

uipment which will result in increase ofequipment w

ure economic benefits are capitalised,future economic benefits are

hile expenditure on maintenance andwhile expenditure on maintena

pairs are expensed when incurred.repairs are expensed when incurre

mpairing of property, plant and equipment(iii) Impairing of property, plant and equipm

The carrying amounts of property, plantrrying amounts of property, pla

and equipment are reviewed regularly tond equipment are reviewed regularly t

assess whether their recoverable amountsther their recoverable amount

have dec l ined be low the i r  car r y ingave dec l ined be low the i r  car r y in

aveamounts. Expected future cash flows ha

g thenot been discounted in determining 

recoverable amount.

4. 主要會計政策（續）

(d) 物業、機器及設備

(i) 物業、機器及設備

物業、機器及設備按成本減累

積折舊及減值虧損入賬。折舊

乃按每項資產之估計可使用年

期以直線法撇銷其成本減該資

產之餘值。折舊年率載列如下：

租賃物業裝修 25%-30%

傢俬及裝置 25%-30%

機械及設備 10%-30%

汽車 20%-25%

(ii) 修整及改良物業、機器及設備

之成本

修整及改良物業、機器及設備

而有助增加未來經濟利益之主

要開支一概撥作資本，而保養

及維修費用則於產生時列作開

支。

(iii) 物業、機器及設備之減值

物業、機器及設備之賬面值會

作定期檢討，以評估可收回款

項有否降至低於賬面值。在釐

定可收回款項時，不會將預期

日後出現之現金流入折算為現

值。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(d) Property, plant and equipment (Continued)

(iv) Gain or loss on disposal of property, plant 

and equipment

The gain or loss on disposal of a property,

plant and equipment is the difference

between the net sales proceeds and the

carrying amount of the relevant asset, and

is recognised in the income statement.

(e) Operating leases

Leases where substantially all the risks and

rewards of ownership of the leased assets

remain with the lessors are accounted for

as operating leases. Rental payments under

operating leases are charged to the incomee incom

statement on a straight-line basis over thesis over the

period of the relevant leases.

(f) Impairment of assets

Assets are reviewed for impairment whenevermpairment 

events or changes in circumstances indicateumstances

that the carrying amount of these assets mayof these as

not be recoverable. Whenever the carryingnever the 

amount of an asset exceeds its recoverableeds its reco

amount, an impairment loss representingloss repres

the difference between the carrying amountcarrying a

and the recoverable amount of an asset, isnt of an ass

recognised as an expense. The recoverableThe recovera

amount is the higher of an asset’s net sellingsset’s net sellin

price and value in use. The net selling priceet selling price

is the amount obtainable from the sam the sale of

an asset in an arm’s length transaction lsaction less

the costs of disposal, while value in use is theuse is the

present value of estimated future cash flowsash fl

expected to arise from the continuing use ofuse o

an asset and from its disposal at the end of itsf its

useful life. Recoverable amounts are estimated

for individual assets, or if it is not possible, for

the cash-generating unit.

4. 主要會計政策（續）

(d) 物業、機器及設及設備（續）

(iv) v) 出售物業、機器及設備之收益
或虧損

出售物業、機器及設備之收益
或虧損指出售所得款項淨額與

兩者有關資產賬面值兩者間之差
表中確認額，並於收益表中確認。

(e) 經營租約

租用資產擁有權之所有重大報酬及
風險實質上仍由出租公司持有之租
約列作經營租約。此等經營營租約之
租金按租約期以直線法直線法計入收益表
內。

(f) 資產(f) 資產減值

倘於任何情況或變動下有跡倘於任何情況或變動下有跡象顯示
資產之賬面值可能未能收回資產之賬面值可能未能收回，則須
就資就資產進行減值審閱。倘一項資產
之賬之賬面值超逾其可收回金額，相等
於於賬面值與可收回價值間之差額之
減值虧值虧損即確認為開支。可收回金
額為一項一項資產之淨額售價及使用價
值中的較高者高者，淨額售價為公平交
易中出售一項資產資產可取得之金額減
出售成本，而使用價用價值則為持續使
用該項資產及於其使用使用壽命終結時
出售預期產生之估計未來現金收入來現金收入
之現值。可收回金融乃按個別資產之現值。

能進行）現金產生單或（如此舉不可能進行）現金產生單
位進行估量。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(f) Impairment of assets (Continued)

versal of an impairment loss of an assetReversal of an impairment loss of

cognised in prior years is recorded whenrecognised in prior years is record

ere is an indication that the impairmentthere is an indication that the im

s recognised for the asset no longer existsloss recognised for the asset no lo

has decreased. Where an impairment lossor has decreased. Where an impa

sequently reverses, the carrying amount ofsubsequently reverses, the carrying

asset is increased to the revised estimatethe asset is increased to the rev

recoverable amount, but so that theof its recoverable amount, bu

does not exceedincreased carrying amount d

at would have beenthe carrying amount that

impairment loss beendetermined had no im

e asset in prior years. A reversalrecognised for the as

mpairment loss is recognised as income.of an impairm

es(g) Inventories

re stated at the lower of cost andInventories are

ble value. Cost is determined on anet realisable value. Cost is dete

st-out basis, and includes all costs offirst-in, first-out basis, and includ

e, costs of conversion, and other costspurchase, costs of conversion, a

d in bringing the inventories to theirincurred in bring

location and condition.present location and condition

alisable value is based on estimatedNet realisable value is based on e

al selling prices, less further costs expectednormal selling prices, less further costs ex

incurred to completion and disposal.to be incurred to completion and dispo

ion is made for obsolete, slow-moving orProvision is made for obsolete, slow-moving 

ective items where adefective items where appropriate.

When inventor ies are so ld , the car r y ingor ies are so ld , the car r y in

amount of those inventories is recognised ast of those inventories is recognised a

an expense in the period in which the relatedan expense in the period in which the relat

revenue is recognised.

4. 主要會計政策（續）

(f) 資產減值（續）

倘顯示就資產確認之減值虧損不再

存在或減少，則過往年度所確認之

減值虧損將被撥回。倘某項減值虧

損在其後獲撥回，則該項資產之賬

面值須增加至經修訂之估計可收回

金額，惟增加後之賬面值不得超過

若在以往年度並無減值虧損而釐定

之賬面值。減值虧損撥回時即時確

認為收益。

(g) 存貨

存貨乃按成本或可變現淨值中之較

低者列賬，成本並採用先入先出法

釐定，並包括所有採購成本、轉換

成本及令存貨達至現有地點及條件

所產生之其他費用。

可變現淨值乃按估計一般售價減預

期於完成及出售時所產生之額外成

本計算。存貨亦會就陳舊、過時或

滯銷之存貨作出適當撥備。

出售存貨時，該等存貨之賬面值將

於有關收入確認期間確認為支出。
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4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(h) Accounts receivable

Provision is made against accounts receivable

to the extent they are considered to be

doubtful. Accounts receivable in the balance

sheet is stated net of such provision.

(i) Revenue recognition

(i) Sales revenue is recognised when the

merchandise is shipped and tit le has

passed.

(ii) Commission income is recognised when

services are provided.

(j) Pension costs

The Group’s contributions to pension costs in pension costs 

respect of the defined contribution providentntribution provident

fund scheme and the mandatory provideandatory provident

fund scheme are charged directly to theed directly to the

income statement when incurred.curred.

(k) Segment reporting

A segment is a distinguishable componenthable com

of the Group that i s  engaged e i ther ingaged e i th

providing products or serv ices (businessv ices (bus

segment), or in providing products or servicesducts or servi

within a particular economic environmentc environmen

(geographical segment), which is subjis subject to

risks and rewards that are different from tnt from those

of other segments.

4. 主要會計政策（續）

(h) 應收賬款

應收收賬款於被認為有機會成為呆賬

時時作出撥備。應收賬款扣除該撥備

後於資產負債表中列賬。

(i) 收入之確認

於貨物付運(i) 銷售收入乃於貨物付運及所有

後確認。權轉移後確

(ii) 佣金收入乃於提供服務後後確認。

(j) 退休金開支支

本集團就定額供款公積金計集團就定額供款公積金計劃及強

制性公積金計劃之退休金開性公積金計劃之退休金開支供款

於產生時直接自收益表中扣於產生時直接自收益表中扣除。

(k) 分部k) 分部呈報

所謂一謂一個分部，乃指本集團之一個

可清楚界界定的組成部份，經營提供

產品或服務的務的業務（按業務劃分），

或在某一個特定經定經濟環境經營提供

產品或服務的業務（（按地區劃分），

其風險與收益亦與其他分他分部不同。
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UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(k) Segment reporting (Continued)

accordance with the Group’s internalIn accordance with the Group’

ancial reporting, the Group has chosenfinancial reporting, the Group ha

siness segment information as the primarybusiness segment information as th

porting format and geographical segmentreporting format and geographica

ormation as the secondary reporting format.information as the secondary reporti

ment revenue, expenses, results, assets andSegment revenue, expenses, resul

ies include items directly attributableliabilities include items directl

hose that can beto a segment as well as tho

able basis to thatal located on a reasona

le, segment assets maysegment. For example,

ries, trade receivables andinclude inventories

er ty, plant and equipment. Segmentproper ty, pl

e, expenses, assets, and liabilities arerevenue

ed before intra-group balances anddetermined

p transactions are eliminated asintra-group 

consolidation process, except topart of the c

that such intra-group balances andthe extent that such intra-group b

ons are between group enterprisestransactions are between grou

single segment. Inter-segment pricingwithin a single segment. Inter-s

d on similar terms as those available tois based on simila

xternal parties.other external pa

nt capital expenditure is the total costSegment capital expenditure is the to

ed during the period to acquire segmentincurred during the period to acquire se

(both tangible and intangible) that areassets (both tangible and intangible) that 

cted to be used for more than one period.expected to be used for more than one perio

Unallocated items mainly comprise financialUnallocated items mainly comprise financi

and corporate assets, interest-bearing loans,assets, interest-bearing loan

borrowings, corporate and financing expensesings, corporate and financing expense

andand minority interests.

4. 主要會計政策（續）

(k) 分部呈報（續）

根據本集團的內部財務報告，本集

團已選擇業務分部資料作為主要呈

報模式，而地區分部資料則作為次

要呈報模式。

分部收入、支出、業績、資產及負

債包括一個分部直接應佔之專案，

以及可按合理基準向有關分部劃撥

之專案。舉例而言，分部資產可包

括存貨、應收貿易賬款及物業、機

器及設備。分部收入、支出、資產

及負債在集團成員公司間的結餘款

額及集團成員公司間的交易互相對

銷（此乃綜合賬目過程之一部份）前

釐定，惟倘此等集團成員公司間之

結餘款額及交易乃在集團成員公司

間某單一分部內產生者，則作別論。

各分部之間的交易定價乃根據各分

部向集團外其他人士提供之類似交

易條款釐定。

分部資金支出乃本集團期內購入且

預期可使用一期以上之分部資產（包

括有形及無形資產）所引致之總成

本額。

未劃撥項目主要包括財務及企業資

產、計息貸款、借貸、企業及融資

費用及少數股東權益。
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4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(l) Taxation

Taxation charged to the combined results

comprises current and deferred tax.

Current tax is the expected tax payable

on the taxable profit for the year. Individual

companies within the Group provide for profits

tax on the basis of their profit for financial

reporting purposes, adjusted for income and

expense items which are not assessable or

deductible for profits tax purposes. The Group’s

liability for current tax is calculated using tax

rates enacted or substantially enacted at the

balance sheet date, and any adjustment to tax

payable in respect of previous years.

Deferred tax is the tax expected to be payableo be payable

or recoverable on differences between theces between th

carrying amount of assets and liabilities in theand liabilities in the

accounts and the corresponding tax basponding tax bases

used in the computation of taxable profit, and istaxable profit, and is

accounted for using the balance sheet liabilityalance she

method. Deferred tax liabilities are generallyilities are 

recognised for all taxable temporary differences,mporary dif

and deferred tax assets are recognised onlyre recognis

to the extent that it is probable that futureobable that

taxable profits will be available against whichble against 

deductible temporary differences can beerences ca

util ised. Such assets and liabilities are notabilities are 

recognised if the temporary differences ariseifferences arise

from goodwill (or negative goodwill) odwill) or from

the initial recognition (other than in a busiin a business

combination) of assets and liabilit ies in bil it ies in a

transaction that affects neither the accountingccounting

profit nor the tax profit.

4. 主要會計政策（續）

(l) 稅項

計入入合併業績之稅項包括本期稅項

及及遞延稅項。

現期稅項是本年度應課稅溢利之預

務期應繳納稅金。在進行財務申報時，

按溢利本集團屬下個別公司按溢利基準作

就利得稅利得稅撥備，並以就利得稅而言無

減之收入及須課稅或不可扣減之收入及開支項

本集團之本期目進行調整。本集團之本期稅項負

結算日已頒佈或實質債以於結算日已頒佈或實質上已頒

佈之稅率釐定，並對任何往年之應

繳納稅金作出調整。

遞所稅項乃賬目上資產及負項乃賬目上資產及負債之賬

面值與其相應計算應課稅溢值與其相應計算應課稅溢利之稅

基之差異引致的應付或應收回之差異引致的應付或應收回稅金，

用資產負債表負債法計算。用資產負債表負債法計算。有應課

稅之暫時性差異引致之遞延稅之暫時性差異引致之遞延稅項負

債一般都會予以確認，而如債一般都會予以確認，而如應課稅

溢利溢利將可能抵銷該項暫時性差異，

遞延遞延稅項資產亦會予以確認。如該

暫暫時性差異是來自商譽（或負商譽），

或就不就不影響會計溢利及應課稅溢利

的交易中中之資產或負債之初次確認

（不包括業務務合併），該資產及負債

將不予以確認。
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UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(l) Taxation (Continued)

ferred tax liabilities are recognised for taxableDeferred tax liabilities are recognised 

mporary differences arising on investments intemporary differences arising on inve

bsidiaries, except where the Group is able tosubsidiaries, except where the Group

ntrol the reversal of the temporary differencecontrol the reversal of the temporary

d it is probable that the temporary differenceand it is probable that the temporar

not reverse in the foreseeable future.will not reverse in the foreseeable fu

arrying amount of deferred tax assetsThe carrying amount of defer

e sheet date andis reviewed at each balance 

that it is no longerreduced to the extent th

ent taxable profit will beprobable that sufficient

w all or part of the assets to beavailable to allow all

ered.recovered.

tax is calculated at the tax rates thatDeferred ta

ted to apply in the period whenare expecte

s settled or the asset is realised.the liability is 

ax is charged or credited in theDeferred tax is charged or cre

statement, except when it relates toincome statement, except whe

harged or credited directly to equity, initems charged or credited direc

ase the deferred tax is also dealt with inwhich case the de

equity.

equivalents(m) Cash equivalent

equivalents represent short term highlyCash equivalents represent short term hig

 investments which are readily convertibleliquid investments which are readily converti

 known amounts of cash and which areinto known amounts of cash and which a

within three months of maturity when acquired,within three months of maturity when acquire

less advances from banks repayable withinfrom banks repayable withi

three monthsonths from the date of the advance.

4. 主要會計政策（續）

(l) 稅項（續）

除非本集團可控制有關暫時性差異

之回撥而該暫時性差異在可見將來

都不能回撥的情況下，由投資附屬

公司產生之暫時性差異，其遞延稅

項負債均需予以確認。

遞延稅項資產之賬面值會於每個結

算日覆核，並無足夠應課稅溢利可

供全部或部分遞延稅項資產可予應

用之部份則予以相應扣減。

遞延稅項根據預期負債獲結清或資

產獲實現期間所使用之稅率計算。

並於收益表中列入或回撥，惟若與

直接於權益中扣除或計入之項目有

關，有關遞延稅項亦於權益中處理。

(m) 現金等值項目

現金等值項目指短期而流動性極高

之投資（可隨時轉換為已知數額之

現金，且於購入當日起計三個月內

到期），減去須於提供墊款日起計三

個月內償還之銀行墊款。
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4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(n) Provisions and contingent liabilities

Provis ion are recognised for l iabi l i t ies of

uncertain timing or amount when the company

or group has a legal or constructive obligation

arising as a result of a past event, it is probable

that an outflow of economic benefits will be

required to settle the obligation and a reliable

estimate can be made. Where the time value of

money is material, provisions are stated at the

present value of the expenditures expected to

settle the obligation.

Where it is not probable that an outflow of

economic benefits will be required, or the

amount cannot be estimated reliably, the

obligation is disclosed as a contingent liability,nt liability,

unless the probability of outflow of economicof economic

benefits is remote. Possible obligations, whoseobligations, whos

ex is tence wi l l  on ly be confi rmed by theconfi rmed by the

occurrence or non-occurrence of one or mnce of one or more

future events are also disclosed as contingentclosed as contingent

liabilities unless the probability of outflow ofability of o

economic benefits is remotee.

(o) Foreign currency translation

Transactions in foreign currencies are initiallyencies are 

recorded at the rates of exchange prevailinghange prev

on the dates of the transactions. Monetaryctions. Monet

assets and liabilities denominated in foreignated in foreign

currencies are re- t rans lated at theat the rates

prevailing on the balance sheet date. Gdate. Gains

and losses arising on exchange are included included in

the income statement for the period.

4. 主要會計政策（續）

(n) 撥備及或然負債負債

倘因因已發生的事件而導致本公司或

本本集團須對若干負債（時間或款額

無法確定）承擔一項法律責任或推

定責任，並可能引致經濟利益流出

可靠以解決有關責任，及能可靠地估計

此等負就此涉及的款額，為此等負債作出

。若金錢之撥備將予以確認。若金錢時值乃

關之撥備須屬重大因素，有關之撥備須按預期

責任而支付之款為解決有關責任而支付之款額之現

值列賬。

在未能肯定是否會導致經濟利益流

出，或有關款額未能可靠地地估量的

情況下，有關責任則任則列作或然負債

並予以披露，露，除非導致經濟利益流

出之可能性極低，則作別論能性極低，則作別論。可能

承擔的責任（其存在與否只擔的責任（其存在與否只能藉一

項或多項未來事件之發生與或多項未來事件之發生與否而確

定）亦列作或然負債並予以披定）亦列作或然負債並予以披露，除

非導致經濟利益流出之可能性非導致經濟利益流出之可能性極低，

則作則作別論。

(o) 外外幣換算

以外幣進進行之交易初步以交易日期

之通行匯率記率記錄。以外幣計算之貨

幣資產及負債則按則按結算日之適用匯

率重新換算。匯兌收收益及虧損一概

計入該期間之收益表。
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UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

tinued)(o) Foreign currency translation (Conti

 consolidation, the assets and liabilities ofOn consolidation, the assets and l

e Group’s overseas operations are translatedthe Group’s overseas operations are 

exchange rates prevailing on the balanceat exchange rates prevailing on the

eet date. Income and expense items aresheet date. Income and expense 

nslated at the average exchange ratestranslated at the average excha

the period. Exchange differences arisingfor the period. Exchange differen

dealt with as movement in exchangeare dealt with as movement i

ation refluctuation reserve.

(p) Related parties

considered to be related if oneTwo parties are cons

has the ability, directly or indirectly, toparty has th

l the other party or exercise significantcontrol t

e over the other par ty in makinginfluence 

nd operating decisions or vice versa.financial and

lso considered to be related if theyParties and als

ct to common control or commonare subject to common control

nt influence.significant influen

R AND SEGMENT INFORMATION5. TURNOVER AND SE

epresents the amount received andTurnover represents the amount rece

or goods sold during thereceivable for goods sold during the year.

ess segments(a) Business

 Group’s turnover represents the revenueThe Group’s turnover represents the revenu

generated from the business of trading ofgenerated from the business of trading o

multi-media and communication products.nd communication product

Accordingly, no business segment information isdingly, no business segment information 

reqrequired.

4. 主要會計政策（續）

(o) 外幣換算（續）

就綜合賬目而言，本集團海外業務

之資產及負債按結算日之通行匯率

換算。收入及開支項目按期間之平

均匯率換算。所產生之匯兌差額一

概作為變動於外匯波動儲備內處理。

(p) 關連人士

倘一方有能力直接或間接控制另一

方人士，或可在製訂財務及經營決

策上對另一方行使重大影響力，則

雙方視作有關連，相反亦然。倘雙

方受制於共同控制或共同重大影響

力，則雙方亦被視作有關連。

5. 營業額及分類資料

營業額指年內就已售出貨品之已收款項

及應收款項。

(a) 業務分類

本集團之營業額指多媒體及通訊產

品貿易業務產生之收益。因此，無

須提供業務分類資料。
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5. TURNOVER AND SEGMENT INFORMATION
(Continued)

(b) Geographical segments

2005 2004

  二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Segment revenue by 按客戶所在地劃分

 location of customers 之分類收入

  PRC, excluding 中國（不包括香港）

   Hong Kong 71,997 71 44,203

  Hong Kong 香港 49,290 229,208

121,287 73,411

Segment assets by 按資產所在地劃分劃分

 location of assets 之分類資產資產

  PRC, excluding 中國（不包括香港）中國（不包括香港

Hong Kong 51,733  8,314

  Hong Kong 香港香港 116,390 1136,915

  Others 其他地區其他地區 – 2,056

168,123 147,285

Capital expenditures by 按資產所在地劃分按資產所在地劃

 location of assets 之資本之資本開支

  PRC, excluding 中國（不包括香港）中國（不包括

   Hong Kong 114 41

  Hong Kong 香港香港 664 295

178 336

5. 營業額及分類資料（續）

(b) 地區分類
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6. OTHER INCOME

2005 2004

 二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

income Interest 利息收入 3 –

ssion incomeCommis 佣金收入 4,061 2,749

exchange differeGain on exchange difference 收益 匯兌差額收 40 –

Others 其他 73 54

4,177 2,803

DISPOSAL OF7. GAIN ARISING FROM D
SUBSIDIARIES

e 2004, CIL Group Limited and LeadwayOn 18 June

Co. Limited, the Company’s wholly-Contracting C

ries entered into sales and purchasesowned subsidiari

h independent third par ties toagreements with

equity interests in two dormantdispose of all the equity interests in 

amely Carpet Gallery Companysubsidiaries, namely Carpet Galle

Bravo Interior Products Limited, atLimited and Bravo Interior Produc

ate consideration of HK$3. Gain ofan aggregate consi

00 arose on the disposal of these twoHK$44,307,000 arose on the dispo

in the financial statements for the yearsubsidiaries in the financial statements f

une 2004. Further details are disclosed inended 30 June 2004. Further details are dis

below.note 30(a) below.

6. 其他收入

7. 出售附屬公司所產生之收益

於二零零四年六月十八日，本公司之全資

附屬公司CIL Group Limited及Leadway 

Contracting Co. Limited與獨立第三方

訂立買賣協議，以出售氈藝有限公司及

全威裝飾材料有限公司兩家暫無業務附

屬公司之所有股本權益，總代價為3港元。

出售兩家附屬公司產生之44,307,000港

元收益載於截至二零零四年六月三十日

止年度之財務報表內。詳情於下列附註

30(a)披露。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

8. AMOUNT RECOVERED FROM 
LITIGATION

The amount is a judgment debt recovered from the

Bank of China, Hainan Branch (the “Bank”) arising

from the legal action taken by the Group against

the Bank and a former joint venture partner of

Sanya Golden Coast Ltd. (“SGC”). SGC, in which the

Group had a 40% interest, was established in 1993

for the purpose of developing a site in the Hainan

Island. In 1994, the Group decided to withdraw from

the investment and entered into an agreement

(the “Disposal Agreement”) with one partner of

the project, which was a PRC company (the “PRC

Partner”), to dispose of the Group’s equity stake in

SGC, at cost in the amount of US$2,595,597 (the

“Consideration”). Among other terms and conditions

in the Disposal Agreement, the Consideration

payable by the PRC Partner was guaranteed by the

Bank (the “Guarantee”). In 1995, the Bank withdrewk withdrew

the Guarantee without the Group’s consent. Sinceonsent. Since

1996, ongoing legal action has been taken by thebeen taken by th

Group against the PRC partner and the Bank forr and the Bank for

recovery of the Consideration. The PRC partner wThe PRC partner was

wound up in 1997. Due to uncertain outcome ofcertain outcome of

the litigation, full provision of the Consideration wase Conside

made in the financial statements for the year endeds for the ye

30 June 1999. In August 2004, the Supreme People’se Supreme

Court of the People’s Republic of China finallyc of China

handed down a verdict upholding the judgmentding the jud

of the previous hearings that the Bank was liablee Bank was

for the Consideration together with accumulatedith accumu

financial interest. Execution of the court order wascourt order 

completed during the financial year and a total finaland a total fina

sum of approximately RMB 44,992,000 was re0 was received

by the Group, out of which approximately imately RMB

21,482,000 was the principal sum and the balanche balance

of approximately RMB 23,510,000 was accumulatedumulated

financial interest. In the process of recover the debts,e debt

the Group incurred expenses of approximatetely

RMB 24 mi l l ion (equivalent to approx imately

HK$22,179,000).

8. 訴訟收回之款項

該款項乃一筆從中國中國銀行海南分行（「該

銀行」）收回之回之審結債項，乃因本集團

對該銀行行及一名前合營項目合夥人三

亞黃金黃金海岸開發有限公司（「三亞」，於

一九一九九三年成立）採取法律行動而產生。

本集團以往擁有三亞40%權益，目的為開

在發一幅位於海南島之用地。在一九九四

資並與年，本集團決定退出該投資並與該項目

中國公司之一名合夥人（其為一間中國公司（「中方

議（「出售協合夥人」）訂立一項協議（「出售協議」），

本集團於三亞之旨在按成本出售本集團於三亞之股權，

就此涉及之款額為2,595,597美元就此涉及之款額為2,595,597美元（「代

價」）。在出售協議之其他條款及條條件之

中，應由中方合夥人支付之代價須須由該

銀行作出擔保（「擔保」）。在一九九九九五年，

該銀行在未經本集團同意同意之情況下撤回

擔保。自一九九六年六年以來，本集團持續向

中方合夥人及該銀行採取法律行及該銀行採取法律行動，務

求收回代價。中方合夥人已於一代價。中方合夥人已於一九九七

年清盤。由於訴訟之結果未明朗，年清盤。由於訴訟之結果未明朗，本公司

在截至一九九九年六月三十日止在截至一九九九年六月三十日止年度之

財務報表內已就代價作出全數撥財務報表內已就代價作出全數撥備。在

二零零四年八月，中華人民共和二零零四年八月，中華人民共和國最高

民法院人民法院終審裁決維持以往多次聆訊後

之原判，而之原判，而該銀行須向本集團支付代價

連同累累計之財務利息。在該財政年度內，

法院頒令已令已經獲履行，而本集團亦已最

終收回約人民民幣44,992,000元，其中約

人民幣21,482,000000元乃本金，餘額約人

民幣23,510,000元乃累乃累計財務利息。於

收回債項過程中，本集團團招致開支約人

民幣24,000,000元（相等於約2約22,179,000

港元）。港元）
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

DE-CONSOLIDATION9. LOSS ARISING FROM DE-C
ARYOF A WINDING UP SUBSIDIARY

e  f ro m t h eT h e  l o s s  o f  H K $ 3 7 , 9 6 1 , 0 0 0  a ro s e

dation of a wholly-owned subsidiarydeconsolidation of a wholly-owned 

l Merchandising Inc, which was put into aGoldhill Merchandising Inc, which was 

ary winding up on 4 June 2004. Further detailsvoluntary winding up on 4 June 2004. Furt

closed in note 30(b) are disclosed in note 30(b) below.

FROM OPERA10. LOSS FROM OPERATIONS

m operations is stated after charging theLoss from operations is stated after 

following:

2005 2004

 二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

sold and Cost of goods so 出售貨品及提供服務之成本

ed services provide 117,448 68,495

Commission paid 已付佣金 金 – 3,000

uding directors’ Staff costs (including 員工成本（包括董事酬金）成本

s)emoluments) 11,553 6,728

me contributionsPension scheme contrib 退休金計劃供款 84 43

doubtful debtsProvision for doubtful d 呆賬撥備 370 2,601

muneration Auditors’ remuneration 核數師酬金數師酬 412 422

n Depreciation 折舊 折舊 134 183

ease rentals in Operating lease renta 有關土地及樓宇之有關土地及樓

of land and respect of land and 經營租約租金經營租約租金

s buildings 529 322

9. 附屬公司清盤不再綜合入賬所
產生之虧損

於二零零四年六月四日，全資附屬公司

Goldhill Merchandising Inc自動清盤，

產生不再綜合入賬虧損37,961,000港元。

詳情於下列附註30(b)披露。

10. 經營虧損

經營虧損已扣除下列各項：
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

11. FINANCE COSTS

2005 5 2004

 二零零五零五年 二零零四年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Interests on: 利息：
Bank loans, bills and 須於五年內悉數償還之
 overdrafts wholly   銀行貸款、票據及透支
 repayable within 

 five years 675 489

Other borrowing costs  其他借款成本 555 481

1,230 1,2 970

12. TAXATION

No provision for Hong Kong profits tax and overseas

income tax has been made in the financial

statements since there is no estimated assessableess

profit derived from Hong Kong and overseas for theeas for the

year (2004: Nil).

The charge for the year can be reconciled to thee reconciled to the

loss per the consolidated income statement ascome statement as

follows:

2005 2004

 二零零五年 二零零四年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Loss before taxation 除稅前虧損稅前虧損 (7,436) (53,074)

Calculated at a taxation 按稅率17.5%率17.5%計算
rate of 17.5% (1,301) ) (9,288)

Tax effect on non-deductible 不可扣稅支出之稅務影響稅支出之稅務影響
expenses 4,220 15,441

Tax effect of non-taxable 毋須繳稅收入之稅務影收入之稅務影響
income (3,467) (8 2(8,244)

Unused tax loss not recognised 未予確認之未使用稅項虧損 使用稅項虧損 548 1,862

Utilisation of tax loss 使用稅項虧損 – 229

Actual tax expenses 實際稅項支出 – –

11. 融資成本

12. 稅項

由於年內並無香港及海外估計應課稅溢
利，故並無於財務報表內就香內就香港利得稅
及海外所得稅作出撥備（撥備（二零零四年：零）。

年內稅項開支可與綜合收益表所年內稅項開支可與綜合收益表所列虧損
對賬如下對賬如下：
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

O SHAREHOLDERS13. LOSS ATTRIBUTABLE TO SH

olders includesThe net loss attributable to sharehold

(2004: loss ofa loss of approximately HK$9,344,000(2

,000) which has been dealt with in theHK$57,769,000) which has been dealt 

al statements of the Company for the yearfinancial statements of the Company fo

30 June 2005.ended 

PER SHARE14. LOSS P

ulation of basic loss per share for the yearThe calculation of basic loss per share 

June 2005 is based on the loss attributableended 30 June 2005 is based on the los

olders of approximately HK$7,436,000to shareholders of approximately 

and 6,174,917,000(2004: loss of HK$53,074,000) an

shares in issue during(2004: 6,174,917,000) ordinary sh

the year.

s per share was not presented as thereDiluted loss per s

utive potential ordinary shares in issue forwas no dilutiv

ed 30 June 2005 and 2004.the years ended

15. DIVIDENDS

was paid or proposed for the yearNo dividend was paid or proposed

une 2005, nor has any dividend beenended 30 June 2005, nor has any 

nce the balance sheet date.proposed since the ba

SCHEME16. PENSION SCHEM

December 2000, the Group operated aPrior to 1 December 2000, the Group oper

ntribution provident fund scheme for itsdefined contribution provident fund scheme for

s. Employees of the Group were entitledemployees. Employees of the Group were entit

he scheme upon fulfilling certain conditions.to join the scheme upon fulfilling certain condition

e Group contributes an amount equal to a fixedThe Group contributes an amount equal to a fixe

percentage of the salary of each participatingpercentage of the salary of each participatin

employee. For fe i ted cont r ibut ions in respectmployee. For fe i ted cont r ibut ions in respec

of unvested benefits of employees leaving theof unvested benefits of employees leaving t

goingscheme were used to reduce the Group’s ongo

 to thecontributions. Net contributions were charged t

y relate.income statement in the year to which they r

13. 股東應佔虧損

股東應佔虧損淨額包括虧損約9,344,000

港元（二零零四年：虧損57,769,000港

元），已於本公司截至二零零五年六月

三十日止年度之財務報表處理。

14. 每股虧損

截至二零零五年六月三十日止年度之每股

基本虧損乃按股東應佔虧損約7,436,000

港元（二零零四年：虧損53,074,000港元）

及年內已發行普通股6,174,917,000股（二

零零四年：6,174,917,000股）計算。

截至二零零五年及二零零四年六月三十

日止年度，概無已發行攤薄潛在普通股，

故並無呈列每股股份之攤薄虧損。

15. 股息

概無就截至二零零五年六月三十日止年

度派付或擬派股息，自結算日以來亦無

擬派任何股息。

16. 退休金計劃

於二零零零年十二月一日前，本集團為

僱員提供定額供款公積金計劃。本集團

之僱員可於符合若干條件之情況下參與

該計劃。本集團將就每名參與之僱員按

其薪金之固定百分比供款。僱員提早離

職而未能獲得有關利益部份之沒收供款

將用作減低本集團日後之供款。供款淨

額將列入有關年度之收益表。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

16. PENSION SCHEME (Continued)

From 1 December 2000 onwards, the Group
participates in the Mandatory Provident Fund
Scheme (the “MPF Scheme”) for those employees
who are eligible to participate in the MPF Scheme.
Contributions are made by the Group at 5 per cent
of the employee’s relevant income as defined in
the Hong Kong Mandatory Provident Fund Schemes
Ordinance. The Group’s employer contributions are
fully and immediately vested in the employees as
accrued benefits once they are paid. Contributions
are charged to the income statement as they
become payable in accordance with the rules of
the MPF Scheme.

17. DIRECTORS’ AND SENIOR EXECUTIVES’ 
EMOLUMENTS

(a) Details of directors’ emoluments

2005   Salaries,
   allowances Contrib allowances Contribution
   and benefits t and benefits to pension
  Fees in kind scheme Fees in kind scheme Total
   薪金、津貼及 薪金
二零零五年  袍金 實物利益 退休金計劃供款 袍金 實物利益 退休金計劃供款 合計
  HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
  千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Executive directors 執行董事行董
Ke Jun Xiang 柯俊翔翔 – 1,800 1,800 – 1,800
Ho Pui Tsun, Peter 何佩川川 – 2,900 2,900 – 2,900
Shao Wei Hong 邵偉宏宏 – 940 0 – 940
Hu Yeshan 胡葉山山 – 620 – 620
Chow Yeung Tuen,  鄒揚敦（附註1）（附註1
 Richard (note 1)  – – – –

Non-executive directors 非執行董事事
Li Qinyi 李勤毅 – – – – – – –

Independent non-executive  獨立非執行董事事
 directors
Wong Kwok Tai, Wystan 黃國泰 – – – –
Ching Chun Chung (note 2) 程振忠（附註2） – – – –
Kwok Yam Sheung (note 3) 郭蔭尚（附註3） – – – –

– 6,260 – 6,2606,260 – 6,260

16. 退休金計劃（續）

從二零零零年十二月一日起日起，本集團為
符合強制性公積金計劃計劃（「強積金計劃」）
之合資格僱員加入加入了強積金計劃。本集
團所作出之供之供款為香港強制性公積金計
劃條例所所規定之僱員有關收入之百分之
五。本本集團僱主供款於僱員獲得有關付
款後款後悉數及隨即作為應計福利撥歸僱員
所所有。按照強積金計劃規則，供款於支付
時於收益表中扣除。

17. 董事及高級行政人員之酬董事及高級行政人員之酬金

(a) 董事酬金之詳情
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

NIOR EXECUTIVES’ 17. DIRECTORS’ AND SENIOR
EMOLUMENTS (Continued))

Continued)(a) Details of directors’ emoluments (C

42004   Salaries,  

  allowances Contribution  

  and benefits to pension  

 Fees in kind scheme Total  

  薪金、津貼及  

零四年  袍金 實物利益 退休金計劃供款 合計二零零四年  

 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000  

 千港元 千港元 千港元 千港元  

Executive directors 執行董事執行

Ke Jun Xiang 柯俊翔 – 1,950 – 1,950

Ho Pui Tsun, Peter 何佩川 – 1,950 – 1,950

ei Hong Shao Wei Hon 邵偉宏 – 375 – 375

nHu Yeshan 胡葉山 – 375 – 375

 Tuen, RichardChow Yeung T 鄒揚敦（附註1）

 – – – – (note 1) 

Dai Wei (note 4) 代偉（附註4） – – – –

ng (note 4)Zhang Shu Qing (no 張樹清（附註4）註4 – – – –

i (noLiu Shun Fai (note 4) 廖舜輝（附註4）附註  – – – –

Yin, Jessica (note 4)Lee Wing Yin, Jessica (n 李穎然（附註4）附 – – – –

utive directorsNon-executive direct 非執行董事行董事

Li Qinyi 李勤毅毅 – – – –

wan (note 5) Sik Siu Kwan (note 5 薛兆坤（坤（附註5） – – – –

ng Shan, DouglasHui Ching Shan, Dougl 許青山青山（附註7）

7)  – – – – (note 7)  

ependent non-executiveIndependent non-executive 獨立非執行董事
 directors directors

Wong Kwok Tai, Wystanystan 黃國泰 – – – –

Ching Chun CChun Chung 程振忠 – 60 – 60

CChoi Tat Ying, Jacky (note 6) 蔡達英（附註6） – – – – 

– 4,710 – 4,710  

17. 董事及高級行政人員之酬金
（續）

(a) 董事酬金之詳情（續）
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

17. DIRECTORS’ AND SENIOR EXECUTIVES’ 
EMOLUMENTS (Continued)

(a) Details of directors’ emoluments (Continued)

Notes:

1. Mr. Chow Yeung Tuen, Richard resigned on 1 

September 2004

2. M r. C h i n g  C hu n C hu n g re s i g n e d o n  1 2 

September 2005

3. Ms. Kwok Yam Sheung was appointed on 30 

September 2004

4. The directors were appointed on 17 May 2003 

and resigned on 10 July 2003

5. Mr. Sik Siu Kwan was appointed on 14 May 2003 

and resigned on 10 July 2003

6. Mr. Choi Tat Ying, Jacky was appointed on 26 

May 2003 and resigned on 10 July 2003

7. Mr. Hui Ching Shan, Douglas was appointed on pointed o

10 July 2003 and resigned on 10 November 2003ovember 2003

(b) Details of emoluments paid to the five highest d to the five highest 

paid individuals (including directors and otherg directors and other 

employees)

2005 2004

  二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Basic salaries, allowances 基本薪金、津貼及實物利益本薪金、津貼及實

 and benefits in kind 7,880 0 4,960

Contributions to pension 退休金計劃供款金計劃供款

 scheme 12 1212

7,892 4,972

The five highest paid individuals included fofour

(2004: four) executive directors of the company,

detai ls of whose emoluments have been

included in note 17(a) above.

17. 董事及高級行政人員之酬金酬金
（續）

(a) 董事酬金之詳情詳情（續）

附註註：

11. 鄒揚敦先生於二零零四年九月一日

辭任

2. 程振忠先生於二零零五年九月十二

日辭任

四年3. 郭蔭尚女士於二零零四年九月三十

日獲委任

零三年五4. 該等董事於二零零三年五月十七日

零零三年七獲委任並於二零零三年七月十日辭

任

先生於二零零三年五5. 薛兆坤先生於二零零三年五月十四

日獲委任並於二零零三年七日獲委任並於二零零三年七月十日

辭任

6. 蔡達英先生於二零零三年五月

二十六日獲委任並於二零零零零三年七

月十日辭任

7. 許青山先生先生於二零零三年七月十日

獲委任委任並於二零零三年十一月十日

辭任辭任

) 五位最高薪人士（包括董事及(b) 五位最高薪人士（包括董事及其他僱

員）員）之酬金詳情

五位最高位最高薪人士包括四位（二零零四年：

四位）本公司執行董事，彼四位）本公司執行董事，彼等之酬金詳情

載於上文附註17(a)。於上文附註17(a)。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

NIOR EXECUTIVES’ 17. DIRECTORS’ AND SENIOR
EMOLUMENTS (Continued))

e five highest (b) Details of emoluments paid to the

ndividuals (including directors and other paid individuals (including directors

mployees) (Continueemployees) (Continued)

ere were no arrangements under whichThere were no arrangements und

director or senior management waived ora director or senior management 

reed to waive any emoluments, and noagreed to waive any emolumen

entive payment nor compensation for lossincentive payment nor compensa

fice was paid or payable to any director orof office was paid or payable to a

management during the year.senior management during the y

 of the five highestAnalysis of emoluments o

uding directors and otherpaid individuals (includ

molument range is as follows:employees) by emolu

2005 2004

  二零零五年 二零零四年

Number Number

人數 人數

$1,000,000Nil to HK$1,000,00 零至1,000,000港元 1, 2 3

0,00HK$1,000,001 to  1,000,001港元至

500 HK$1,500,000 1,500,000港元 – –

00,001 to  HK$1,500,001 to  1,500,001港元至00,00

000 HK$2,000,000 2,000,000港元2,000,000 2 2

000,001 toHK$2,000,001 to 2,000,001港元至2,000,001港元

3,000,000 HK$3,00 3 000 000港元3,000,000港元 1 –

5 5

17. 董事及高級行政人員之酬金
（續）

(b) 五位最高薪人士（包括董事及其他僱

員）之酬金詳情（續）

並未有根據董事或高級管理人員放棄或

同意放棄任何酬金之安排，年內概無對

任何董事或高級管理人員支付或須支付

任何入職獎金或離職補償。

五位最高薪人士（包括董事及其他僱員）

之酬金按酬金範圍之分析如下：
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18. PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT

The Group

  Furniture Machinehinery

 Leasehold and and Motor

 improvements fixture e equipment vehicles Total

 租賃物業裝修 傢俬及裝裝置 機器及設備 汽車 合計

 HK$’000 HKHK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Cost 成本

At 1 July 2004  於二零零四年

  七月一日 155 335 508 142 335 508 142 1,140

Additions  添置 – 134 44 – 134 44 – 178

At 30 June 2005 於二零零五年

六月三十日 155 469 552 142 2 1,318

Accumulated depreciation 累積折舊

At 1 July 2004  於二零零四年年

  七月一日一日 49 208 432 7 49 208 432 7 696

Charge for the year  本年度支出支 28 47 30 29 28 47 30 29 134

At 30 June 2005 於二零零五年零零五年

六月三十日三十日 77 255 77 255 462 36 830

Net book value 賬面凈值

At 30 June 2005 於二零零五年零五

六月三十日十 78 214 78 214 90 106 488

At 30 June 2004  於二零零四年年

  六月三十日 106 127 76  106 127 76 135 444

At 30 June 2005 and 2004, the Company hadpany had no

property, plant and equipment.

18. 物業、廠房及設備

本集團

於二零零五年及二零零四年六月三十日，於二零

物業、廠房及設備。本公司並無物業、廠房及
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IARIES19. INTERESTS IN SUBSIDIARIE

Company

本公司

2005 2004

  二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

shares, at cost Unlisted s 份，按成本非上市股份 – 56,720

 subsidiaries Due from 屬公司之款項應收附屬 440,528 440,528

440,528 497,248

Less: Impairment loss 減：減值虧損 減 (440,528) (497,248)

– –

sidiariesDue to subsi 應付附屬公司之款項 (489) (489)

ces with subsidiaries are unsecured,(a) The balance

bearing and have no fixed term ofnon-interest be

repayment.

of the Company’s principal subsidiaries(b) Details of the Company’s princi

ne 2005 are set out in note 34.at 30 June 2005 a

19. 於附屬公司之投資

(a) 於附屬公司之結餘為無抵押、不計

利息及無指定還款期的款項。

(b) 本公司於二零零五年六月三十日之

主要附屬公司詳情載列於附註34。
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19. INTERESTS IN SUBSIDIARIES (Continued)

(c) Additional information on material subsidiaries:

The following information are extracted from the

audited financial statements of Flaconwood

Limited and AVT Electronics Limited.

2005 2004

  二零零五年 二二零零四年

HK$’000 HK$’000

 千港元 千港元

Combined income  合併收益表

 statements

Turnover 營業額 121,287 73,411

Cost of sales 銷售成本 (117,448) (668,495)

Gross profit 毛利 3,83,839 4,916

Other revenue 其他收入入 4,112 2,803

Provision for impairment  於附屬公司投資之於附屬公司投

 loss on investment in   減值虧損撥備減值虧損撥備

 a subsidiary (14,200) –

General and 一般及行政開支一般及行政開支

 administrative expenses (10,978) (5,799)

(Loss)/profit from  經營（虧損）╱溢利經營（虧

 operations (17,227) 1,920

Finance costs 財務財務費用 (1,145) (970)

(Loss)/profit before  除稅前（虧損）╱溢利除稅前（虧損

 taxation (18,37372) 950

Taxation 稅項稅項 (44)4) –

(Loss)/profit after taxation 除稅後（虧損稅後（虧損）╱溢利 (18,416) 950

Minority interests 少數股東權益股東權 – –

(Loss)/profit attributable   股東應佔（虧損）╱溢利虧損）╱

 to shareholders (18,416) 950

19. 於附屬公司之投資（續）

(c) 主要附屬公司之其他資其他資料：

以下資料資料摘錄自 F l a c o n w o o d 

limitmited及AVT Electronics Limited

之之經審核財務報表。
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ARIES (19. INTERESTS IN SUBSIDIARIES Continued)

al subsidiaries:(c) Additional information on materia

(Continued)

2005 2004

   二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

mbined balancCombined balance sheets 併資產負債表合併

Non-current assets 非流動資產非

 Property, plant and  物業、機器及設備

  equipment 488 444

sCurrent assets 流動資產

ntories  Inven  存貨 9,341 14,131

unts receivable  Accoun  應收賬款 6,789 6,252

ent, deposits and   Prepayme  預付款項、按金及

ceivables  other rece   其他應收賬款 70 17,710

arent Due from pare  應收母公司賬款應 182 182

bank and in hand  Cash at bank  銀行現金及庫存現金銀 1,022 1,637

17,404 39,912

liabilitiesCurrent liabilities 流動負債流動負

overdraft Bank overdraft 透支  銀行透 173 1,073

payable, secured Bill payable, sec 票據，有抵押  應付票據 13,421 12,989

unts payable  Accounts payab  應付賬款 7,241 7,264

cruals, other payable  Accruals, other payable 其他應付賬款及 應記費用、其

and deposits receive  and deposits received   已收按金 4,135 6,244

 Interest-bearing bor Interest-bearing borrowings  記息借款 4,830 6,278

29,800 33,848

Net current (liabilities)/assets ╱資產淨值 流動（負債）╱ (12,396) 6,064

Net (liabilities)/assets ）╱資產淨值（負債）╱ (11,908) 6,508

Note: AVT Electronics L imited is not audited by AVT Electro

Graham H. Y. Chan & Co.

19. 於附屬公司之投資（續）

(c) 主要附屬公司之其他資料：（續）

附註： AVT Electronics Limited並非由

陳浩賢會計師事務所審核。
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20. INTERESTS IN ASSOCIATES

Group ComCompany

本集團 本公司

2005 2004 2005 2004

二零零五年 二零零四年  二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’00000 HK$’000 HK$’000

千港元 千千港元 千港元 千港元

Unlisted investments,  非上市投資，

at cost  按成本 77,000 77,451 77,000 77,001

Due to associates 應付聯營公司

 之賬款 – (1) –– (1)

77,000 77,477,450 77,000 77,000

Less: Impairment loss 減：減值虧損 (77,000) (77,450) (77,000) (777,000)

– – – –

Share of net assets 應佔資產淨值 – – –– –

– – – – –

Details of the principal associates at 30 June 2005tes at 30 June 2005

were:

     Percentage

  Issued and  Issued and of equity

 Place of fully paid/ Place of fully paid/ interest

Business incorporation/ registered incorporation/ registered attributable

Name structure operations capital to toperations capital to the group Principal activities

 註冊成立╱ 已發行及 本集團註冊成立╱ 已發行及 本集團應佔

名稱 商業結構 營業地點 繳足╱註冊資本 股本權益百分比營業地點 繳足╱註冊資本 股本權益百分比 主要業務

Hightor Enterprises  Corporation British Virgin Islands US$30,000 33.3% Doish Virgin Islands US$30,000 33.3% Dormant

Limited 公司 英屬處女群島 30,000美元  暫無業務處女群島 30,000美元  暫無業務

廣州奧斯凱科技 Co-operative PRC RMB1,500,000 32.5% DormantRMB1,500,000 32.5% 

有限公司  joint venture 中國 人民人民幣1,500,000元  暫無業務

合作合營企業

廣州飛流電熱水器 Co-operative PRC RMB500,000 30% RMB500,000 30% Dormant

有限公司  joint venture 中國 人民幣500,000元  暫無業務00元  暫無業務

合作合營企業

20. 於聯營公司之權益

於二零零五年六月三十日之主要於二零零五年六月三十日之主要聯營公

司詳情如司詳情如下：
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CURITIES21. INVESTMENTS IN SECURIT

Under benchmark treatment:

Group Company

本集團 本公司

2005 2004 2005 2004

二零零五年 二零零四年 二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元

uritiesEquity secu 股本證券

Unlisted securities, ，非上市證券，

at cost 本  按成本 8,000 8,000 8,000 8,000

Investment securities, 投資證券，投

at cost 按成本

erseasListed in ove 於海外上市 6,204 6,204 – –

n for Less: Provision 減：永久減值

ent    permane    撥備

n   diminution

   in value (6,204) (4,148) – –

– 2,056 – –

8,000 10,056 8,000 8,000

tmeOther investments, 其他投資，資，

alue at fair value 按公平平值

ng Kong Listed in Hong 在香港港上市 – 27 – –

value of listed Market value of listed 上上市投資市值

nvestmentsinvestments – 5,304 – –

The directors are of the view that there is no furtherrs are of the view that there is no furth

diminution in value of the unlisted investment anddiminution in value of the unlisted investment a

de intherefore, no additional provision has been mad

the financial statements.

21. 投資證券

根據標準方法計算：

董事認為，非上市投資未有進一步減值，

故並無於財務報表內作出額外撥備。
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22. PREPAYMENTS, DEPOSITS AND OTHER
RECEIVABLES

Included in prepayments, deposits and other

receivable in the consolidated balance sheet as

at 30 June 2004, was an amount of approximately

HK$14.2 mil l ion represented the consideration

paid for the acquisition of a further 25% equity

interest in a subsidiary, AVT Electronics Limited. The

share transfer is still in progress. In the opinion of

the directors, the Group can eventually complete

the acquisition of this further equity interest of the

investment in AVT Electronics Limited.

The directors are of the view that due to the

deterioration of financial position of AVT Electronics

Limited, full provision has been made in the financial

statements for the year ended 30 June 2005.

23. INVENTORIES

pGroup

本集團本集

2005 2004

  二零零五年 二零零零四年

HK$’000 HHK$’000

千港元 千港元

Finished goods 製成品製成品 9,341 14,131

The above inventories are stated at cost.t cost

22. 預付款項、按金及其他應收應收賬
款

於二零零四年六月三月三十日計入綜合資產

負債表內之預預付款項、按金及其他應收

賬款為數數約14,200,000港元，乃收購附

屬公司司AVT Electronics Limited另外25%

股權股權而支付之代價。股份轉讓仍在處理

中。董事認為，本集團最終能完成進一步

ite收購該等AVT Electronics Limited之投資

之股權。

董事認為，由於AVT Electronics L董事認為，由於AVT Electronics Limited

之財務狀況變差，故於截至二零零零五年

六月三十日止年度之財務報表內已作出

充分撥備。

23. 存貨

上述存貨乃按成本成本值列賬。
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ABLE24. ACCOUNTS RECEIVABLE

stated net ofAll of the accounts receivable are s

bts and areprovision of bad and doubtful deb

o be recovered within one year. The agingexpected to be recovered within one yea

s is as follows:analysis i

Group

本集團

2005 2004

  二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

0-90 days 0至90天 6,762 3,285

91-180 days 91天至180天 – –

Over 180 days 180天以上 27 367

6,789 3,652

AND BILLS PAYABLE25. ACCOUNTS AN

Group

本集團

2005 2004

  二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

ayable Accounts pay 應付賬款 7,241 7,264

ble, securedBills payabl 應付票據，有抵押 13,421 12,989

20,662 20,253

24. 應收賬款

所有應收賬款扣除呆壞賬撥備後列賬，

並預期可於一年內收回。其賬齡分析如下：

25. 應付賬款及票據
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25. ACCOUNTS AND BILLS PAYABLE 
(Continued)

All of the accounts payable are expected to be

settled within one year. The aging analysis is as

follows:

Group

本集團

2005 2004

 二零零五年 二二零零四年

HK$’000 HK$’000

港元千港元 千港元

0-90 days 0至90天 7,101 7,262

91-180 days 91天至180天 – 2

Over 180 days 180天以上 140 –

7,247,241 7,264

26. INTEREST-BEARING BORROWINGWING

Group CompanyGroup Company

本集團 本公司本集團 本公

2005 20042004 2005 2004

二零零五年 二零零四年 二零零四年 二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港港元 千港元 千港元

Bank overdrafts 銀行透支

– secured  －有抵押押 173 1,073 – –

Other loans 其他貸款

- unsecured  －無抵押 958 28,95 30,405 23,708 8 23,708

2929,131 31,478 31,4 23,708 23,708

Other loans bear interest at 8%-12% per annum.num.

At 30 June 2005, the banking facilities of the Groupoup

were secured by the pledge of assets and personal

guarantee of directors of a subsidiary.

25. 應付賬款及票據（續）

所有應付賬項預期於期於一年內償還。其賬

齡分析如下：

26. 計息借款26. 計息借款

其他貸款按8%－12%之年利率計息。

於二零零五二零零五年六月三十日，本集團之銀

行融通額由一家附屬公司董事行融通額由一家附屬公司董事之資產質

押及個人擔保作為抵人擔保作為抵押。
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27. DUE TO DIRECTORS

Group Company

本集團 本公司

2005 2004 2005 2004

二零零五年 二零零四年 二零零五年 二零零四年
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元

XiangKe Jun X 柯俊翔 5,134 3,030 5,134 3,029

un, PeterHo Pui Tsu 何佩川 7,989 3,650 7,728 3,388

nHu Yeshan 胡葉山 695 75 695 75

Hong Shao Wei Ho 邵偉宏 1,015 75 1,015 75

Directors of subsidiaries 之董事附屬公司之董 194 4,418 – –

15,027 11,248 14,572 6,567

o directors are unsecured, interestThe amounts due to dir

ave no fixed repayable terms.free and ha

TAXATION28. DEFERRED TA

2004 and 2005, the Group hadAs at 30 June 20

nprovided deferred tax liability. Theno material unprovided deferred tax

rred tax asset not provided for at thepotential deferred tax asset not provi

et date are as follow:balance sheet date ar

Group Company

本集團 本公司

2005 2004 2005 2004

二零零五年二 二零零四年  二零零五年 二零零四年
HK$’000HK$ HK$’000 HK$’000 HK$’000

港元千港 千港元  千港元 千港元

erated capital  Accelerated capital  提提前轉歸資本
allowances allowances  之免稅額 19) (1 (33) – –

Tax losses available Tax losses available 可於未來獲豁免
for future reliee relief  之稅務虧損 49) (65,44 (64,901) (58,931) (58,931)

5,468) (65, (64,934) (58,931) (58,931)

ognised inNo deferred tax asset has been recogn

sation of the taxrespect of tax losses as the crystallisatio

certain. The tax losses may be carriedbenefits is uncertain. The ta

forward indefinitely.f

27. 應付董事賬款

應付董事賬款為無抵押、免息及無固定
還款期。

28. 遞延稅項

於二零零四年及二零零五年六月三十日，
本集團並無重大未提撥遞延稅項負債。
於結算日未提撥之潛在遞延稅項資產如下：

由於稅務利益並不明確，故不就稅務虧
損確認遞延稅項資產。稅務虧損並無到
期日。
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

29. SHARE CAPITAL

The Company
本公司

2005 2004
二零零五年 二零零四年 

 No. of shares No. of shares  
股份數目 股份數目 

 (’000) HK$’K$’000 (’000) HK$’000
（千股） 千港元 （千股） 千港元

Ordinary shares of 普通股每股
HK$0.01 each 面值0.01港元

Authorised: 法定： 60,000,000 600,000 00 660,000,000 600,000

Issued and fully paid: 已發行及繳足： 6,174,917 6161,749 6,174,917 6,174,917 61,749

30. NOTES TO THE CONSOLIDATED CASH
FLOW STATEMENT

(a) Gain arising from disposal of subsidiaries:es:

2005 2004
  二零零五年 二零二零零四年

HK$’000 HHK$’000
千港元 千港元

Net assets disposed of: 出售下列各項之資產淨值：出售下列各項之資產淨值：
 Cash and bank deposits 現金及銀行存款 現金及銀行 – 16
 Accounts payable 應付賬應付賬款 – (2,110)
 Other payables and 其他應付賬款及應計費用其他應付賬
  accruals – (1,009)
 Tax payable 應付稅應付稅項 – (143)
 Due to winding up 應付清盤附屬公司賬款應付清盤附屬
  subsidiaries – (41,061)
 Amount due to fellow 應付同系附屬公司應付同系附屬公
  subsidiaries – (13,649)

– (57,956)
Current account with 於同系附屬公司之流動賬戶附屬公司之流動賬戶
 fellow subsidiaries – 13,649

Gain on disposal of  出售附屬公司之收益司之收
 subsidiary – (44,307)

Net cash arising on  出售附屬公司所產生
 disposal of subsidiaries: 之現金淨額：
 Cash and bank deposits 現金及銀行存款 – (16)

29. 股本

30. 綜合現金流量表附註

(a) 出售附屬公司所產生所產生之收益：
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

OLIDATED CASH30. NOTES TO THE CONSOLID
FLOW STATEMENT ( uedContinue )

n of winding (b) Loss arising from de-consolidation

bsidiary:up subsidia

2005 2004

   二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

ssets of wiNet assets of winding up 附屬公司之資產淨值：清盤附屬

di subsidiary:

 Goodwill 商譽商 – 28,000

 Property, plant and 物業、機器及設備

  equipment – 3,611

 Inventories 存貨 – 222

ayment, deposits   Prepa 預付款項、按金及

d other receivables  and  其他應收賬款 – 25,161

ts receivables Accounts 應收賬款 – 567

draft and cash Bank overd 銀行透支及現金等值貸款

t loans  equivalent – (233)

s payable  Accounts paya 應付賬款付賬 – (5,771)

payable and Other payable 其他應付賬款及他

rua  accruals  應計費用 – (12,305)

ayab Tax payable 應付稅項 – (1,291)

sing from  Loss arising from 清盤附屬公司不再綜合清盤附屬公司

onsolidation of a  de-consolidati 入賬所產生之虧損入賬所產生之

ding up subsidiary winding up subs – 37,961

cash inflow arising  Net cash inflow arising  綜合清盤附屬公司不再綜

from de-consolidatio from de-consolidation of 入賬所產生之現金

 a winding up subsding up subsidiary: 流入淨額：

  Bank overdrerdrafts 銀行透支 – 233

30. 綜合現金流量表附註（續）

(b) 清盤附屬公司不再綜合入賬所產生

之虧損：
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For the year ended 30 June 2005 截至二零零五年六月三十日止年度

31. CONTINGENT LIABILITIES

At 30 June 2005, the Company and the Group had

contingent liabilities approximately HK$44 million

(2004:HK$46 million) in respect of the disputed

claims against the Group for outstanding loan. The

details of the claims as follows:

2005 2004

 二零零五年 二二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Outstanding loan 未償還之貸款 43,816 43 41,553

Outstanding service fees 未支付之服務費 – 4,690

43,816 446,243

32. RELATED PARTY TRANSACTIONS

During the year, the Company and the Group paidd the Group p

rental expenses of HK$132,000 to Nicegoal Limitedto Nicegoal Limited

(2004: rental expenses of HK$132,000 and agency32,000 and agency

fee of HK$1,350,000 respectively). Nicegoal Limitedy). Nicegoal Limited

is owned by certain directors of a subsidiary of thef a subsid

Company, AVT Electronic Limited. The rental expenses. The rental 

were based on the tenancy agreement signed bygreement s

the Company and Nicegoal Limited.te

On 6 November 2003, the Company and a directorany and a d

entered into a debt assignment agreement with angreement w

independent third party, Windway Enterprises Limitednterprises Lim

(“Windway”), whereby the director has agreedor has agree

pursuant to the agreement to assign an unsecured,an unsecured,

interest free loan in the amount of HK$3,860,0003,860,000 due

from the Company to Windway. A promissory nomissory note

in the amount of HK$3,860,000 was entered intotered into

between the Company and Windway accordingly.dingly.

31. 或然負債

於二零零五年六月三十日十日，本公司及本

集團有約44,000,000000港元（二零零四年：

46,000,000港元港元）之或然負債，乃有關未

償還貸款款而針對本集團之爭議索償。索

償之詳詳情如下︰

32. 關連各方交易易

年內，本公司及本集團支付租金公司及本集團支付租金開支

132,000港元（二零零四年：租金132,000港元（二零零四年：租金開支及

代理費分別為132,000港元及1,3代理費分別為132,000港元及1,350,000

港元）予Nicegoal Limited。Ni元）予Nicegoal Limited。Nicegoal 

L i m i te d由本公司一家附屬公L i m i te d由本公司一家附屬公司AV T 

ElectronElectronic Limited之若干董事擁有。有

關租金開關租金開支乃根據本公司及Nicegoal 

Limited簽mited簽訂之租賃協議而定。

於二零零三年三年十一月六日，本公司及一

名董事與一獨立立第三方永匯企業有限公

司（「永匯」）簽訂一份一份債項轉讓協議，據

此，該董事同意根據該協該協議將本公司結

欠之無抵押、免息貸款3,83,860,000港元

轉讓予永匯。本公司及永匯已簽訂為數已簽訂為數

0,000港元之承兌票據。3,860,000港元之
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OMMITMENTS33. OPERATING LEASE COMM

commitmentsAt 30 June 2005, the Group had c

-cancellablefor future minimum lease under non-

leases in respect of land and buildingsoperating leases in respect of land an

all due as follows:which fal

2005 2004

  二零零五年 二零零四年

HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Not later than one year 過一年不超過 150 559

Later than one year and not 一年後但不超過五年一年

later than five years 23 306

173 865

ARS OF PRINCIPAL SUBSIDIARIES34 PARTICULAR

 Issued and Percentage

 fully paid of equity 

Place of share/ interestPlace of 

incorporation/ registered attributable to Principalincorpora

operation capital  the Group activitiesName 

註冊成立╱ 已發行及繳足 本集團應佔

營業地點 股份╱註冊股本 股本權益百分比 主要業務公司名稱 營業地點 

prises Limited British Virgin Islands US$1 100% InvestmentAccura Enterprises Limited British Virgin Island

 (Note b) 附註b）（附註 英屬屬處女群島 1美元   holdings

   投資控股 

lectronics Limited Hong Kong HK$4,500,100 65% ManufacturingAVT Electronics Limited Hong Kong 

 (Note a)（附註a）附註 香港 4,500,100港元4    of multi-media

    products 

   製造多媒體產品 

HK$2 100% DormantBest Materials Supply Limited Hong Kong 

2港元  暫無營業香港 

British Virgin Islands US$1 100% DormantBravoheart Property Limited British Virg

英屬處女群島 1美元 100% 暫無營業

33. 經營租約承擔

於二零零五年六月三十日，本集團根據

不可撤銷之經營租約就有關土地及樓宇

到期應付之未來最低租約承擔如下：

34. 主要附屬公司詳情
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34 PARTICULARS OF PRINCIPAL SUBSIDIARIES 
(Continued)

 Issued and Percentageage

 fully paid of eof equity

Place of share/ interest

incorporation/ registered attributable to Principal

Name operation capital al  the Group activities

註冊成立╱ 已發行及繳足繳足 本集團應佔

公司名稱 營業地點 股份╱註冊股本 股本權益百分比 主要業務冊股本 股本權益百分比 主要業務

Carpet Galley (Overseas)  British Virgin Islands US$300 100% DormantUS$300 100% Dormant

Company Limited 英屬處女群島 300美元  暫無營業00美元  

氈藝（海外）有限公司

CIL Containers Limited  British Virgin Islands US$10 100% Investmentt

(Note b)（附註b） 英屬處女群島 10美元   holding

   投資控股控股

CIL Group Limited  British Virgin Islands US$10,405 100nds US$10,405 100% Investment

(Note b)（附註b） 英屬處女群島島 10,405美元10,40    holding  holdin

   投資控股  投資控股

CIL Investment Limited British Virgin Islands US$1 100% Dormantsh Virgin Islands US$1 100% Dorm

英屬處女群島 1美元  暫無營業屬處女群島 1美元  暫無營

CIL Limited Hong Kong HK$2,480,000 ng Kong HK$2,480,000 100% Dormant

香港 2,480,000港元 2,480,000港元  暫無營業

Collection International Limited British Virgin Islands US$1 h Virgin Islands US$1 100% Investment

英屬處女群島女群島 1美元   holding

    投資控股

E-Development Limited  British Virgin Islands US$1 100% Invgin Islands US$1 100% Investment

(Note b)（附註b） 英屬處女群島島 1美元   holdingding

   投資控股 

Finemost Investments Limited Hong Kong HK$2 100% Dormant

銳賢投資有限公司 香港 2港元 2港元  暫無營業

First Manor Inc. (Note b)（附註b） British Virgin Islands US$1 100% DormantUS$1 100% Dormant

英屬處女群島 1美元   暫無營業

34. 主要附屬公司詳情（續）
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NCIPAL SUBSIDIARIES 34 PARTICULARS OF PRINCIPA
(Continued)

Issued and Percentage 

 fully paid of equity 

Place of share/ interestPlace of 

incorporation/ registered attributable to Principalincorporation/

operation capital  the Group activitiesName operation 

註冊成立╱ 已發行及繳足 本集團應佔註冊成立╱ 

營業地點 股份╱註冊股本 股本權益百分比 主要業務公司名稱 營業地點 

d Ltd. British Virgin Islands US$1 100% InvestmentFlaconwood Ltd. British Virgin

(Note b) 附註b）（附註b） 群島英屬處女群 1美元   holding

  投資控股 

Hong Kong HK$2 100% DormantGrace Decorative Materials 

Limited 香港 2港元  暫無營業

nd Co., Limited Hong Kong HK$100,000 100% DormantI.D.C. Group and

香港 100,000港元  暫無營業

Limited British Virgin Islands US$1,000 100% DormantKa Cheong Holdings Limited British Virgin

英屬處女群島 1,000美元  暫無營業英屬處女群島

acting Co.,  Hong Kong HK$2 100% DormantLeadway Contracting Co.,  Hong Ko

Limited 香港 2港元  暫無營業

Assets Limited British Virgin Islands US$1 100% InvestmentLucky Choice Assets Limited British Virgin Isla

(Note b) 附註b（附註b） 英屬處女處女群島 1美元   holding

    投資控股 

th Limited (Note b) Hong Kong HK$2 100% DormantModern Faith Limited (Note b) Hong Kong 

公司（附註b) 香港 2港元  暫無營業煌信有限公司（附註b) 香港 

Top Grand Investments Limited Hong Kong HK$2 100% DormantTop Grand Investments Limited Hong Kong 

香港 2港元  暫無營業香港 

34. 主要附屬公司詳情（續）
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34 PARTICULARS OF PRINCIPAL SUBSIDIARIES 
(Continued)

Notes:

(a) This subsidiary is not audited by Graham H. Y. Chan & 

Co.

(b) These subsidiaries are directly held by the company.

The above list summarises the principal subsidiaries

of the Company which, in the opinion of the

directors, principally affected the results of the Group

or formed a substantial portion of net assets of the

Group as at 30 June 2005. To give details of other

subsidiaries would, in the opinion of the directors,

result in particulars of excessive length.

34. 主要附屬公司詳情（續）

附註：

(a) 該附屬附屬公司並非由陳浩賢會計師事務所

審審核。

((b) 該等附屬公司由本公司直接持有。

之董事會之意見認為以上列出之主要附屬

二零零五公司，對本集團於截至二零零五年六月

大並構成本三十日之業績影響重大並構成本集團資

。董事會認為產淨值之主要部份。董事會認為詳述其

他附屬公司將令篇幅過於冗長。他附屬公司將令篇幅
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RESULTS

Year Ended 30 June 

截至六月三十日止年度

2005 2004 2003 2002 2001

  零零五年二零 二零零四年 二零零三年 二零零二年 二零零一年

K$’000H HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

TURNOVER 營業額額 121,2871 73,411 45,705 56,635 47,579

PROFIT/(LOSS) 除除稅前溢利╱

ION  BEFORE TAXATION  （虧損） (7,436) (53,074) 71,565 (144,740) (5,945) 

TAXATION 稅項 – – – – 359– – 

PROFIT/(LOSS) 計少數股東未計少

  BEFORE MINORITY 權益前溢利╱

  INTERESTS （虧損） (7,436) (53,074) 71,565 (144,740) (5,586) 

MINORITY INTERESTS 少數股東權益 – – – – 1,379– – 

PROFIT/(LOSS) 股東應佔溢利╱

 ATTRIBUTABLE  （虧損）

RS  TO SHAREHOLDERS  (7,436) (53,074) 71,565 (144,740) (4,207) 

LIABILITIESASSETS AND LIABILIT

At 30 June 

於六月三十日

0052005 2004 2003 2002 2001

二零零五年 二零零四年 二零零三年 二零零二年 二零零一年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

  千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

TOTAL ASSETSTOTAL A 資資產總額 168,123 147,285 254,568 257,369 388,492

TOTAL LIABTOTAL LIABILITIES 負債總額 )(171,894) (143,620) (197,829) (321,673) (319,407) 

MINORITY INTERESTS 少數股東權益 – – – – –

NET ASSETS/(LIABILITIES) 應用資產╱

  EMPLOYED  （負債）淨值（負債 (3,771) 3,665 56,739 (64,304) 69,085 

業績

資產與負債
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